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¢ Bedienungsanleitung
eredeti hasznalati utasitas

navod na pouzitie
manual de utilizare
uputstvo za upotrebu
navodilo za uporabo
navod k pouziti
uputa za uporabu
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figure 1« Abbildung 1« 1. dbra « 1. obraz « figura 1. « 1. skica * 1. skica * 1. obrazek « 1. slika

figure 2. « Abbildung 2 « 2. abra « 2. obraz « figura 2. « 2. skica ¢+ 2. skica * 2. obrazek * 2. slika
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0 Before using the product for the first time, please read the instructions for use below and retain them for later reference. The original instructions were written in the
Hungarian language.

Children below the age of 3 years should be kept away from the appliance, except where they
are under constant supervision.

Children between the age of 3 and 8 may only switch the appliance on/off provided that it has been

set up and installed in the normal operating position and they are under supervision, or have been
instructed how to operate the appliance safely and understand the hazards associated with use.

This appliance may only be used by persons with impaired physical, sensory or mental capabilities, or

lacking In experience or knowledge, as well as children from the age of 8, if they are under supervision or

have been given instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety and

they have understood the hazards associated with use. Children should not be allowed to play with the
unit. Children may only clean or perform user maintenance on the appliance under supervision.

WARNING: Parts of this appliance can become very hot and could cause burns. Extra care should
be taken when children or handicapped persons are around.

WARNINGS AND PRECAUTIONS

1. Confirm that the appliance has not been damaged in transit. 2. Never locate the unit directly in corners
and observe the minimum mounting distances indicated in Figure 2. Always observe the health and
safety regulations valid in the country of use. 3. The appliance must not be used with programmable
timers, timer switches or stand-alone remote controlled systems that can automatically tum the unit on
because any covering or improper location of the unit can cause a fire hazard. 4. The appliance should be
used as intended for heating air, not for general heating purposes. 5. The stream of hot air should not be
aimed directly at curtains or other flammable materials. 6. During operation and immediately after
switching off (within 30 minutes) the protective grille and the upper metal parts of the appliance will be hot!
7. Do not locate near flammable materials. (min. 150 cm) 8. Do not use in locations where flammable
vapors or explosive dust may be present. Do not use near flammable materials or in potentially explosive
atmospheres. 9. Warning: The appliance contains no thermostat that senses the ambient temperature of
the room. Do not use in confined spaces if there are persons present who are not capable of leaving the
premises on their own accord unless permanent supervision is assured. 10. The protective grille on the
appliance is intended to prevent direct contact with the heating elements. The appliance may not be
operated without the protective grille in place. 11. The protective 8rill does not provide full protection in the
case of small children and elderly or incapacitated persons! 12. Operate only under constant supervision.
13. Do not operate unattended in the presence of children. 14. Onlr for indoor use, in a dry place. Protect
from humidity (e.g. bathrooms, swimming pooIs{. 15. It is PROHIBITED to use the unit near bathtubs,
basins, showers, swimmin%; pools or saunas. 16. It is prohibited to use the appliance in motor vehicles orin
confined spaces such as elevators. 17. When planning not to use the unit for an extended period of time,
switch it off then remove the power plug from the outlet. Store the appliance in a cool, dri; place. 18. Always
remove power from the heater before relocating it. 19. Lift only by its plastic carrying handle! 20. Do not
locate the appliance directly below or next to a wall outlet. 21. If any irregular operation is detected (e.g.,
unusual noise or burnt odor from unit), immediately switch it off and remove the power Plug. 22. Make sure
that no foreign objects or liquid can enter the unit through the openings. 23. Protect from dust, humidity,
sunlight and direct heat radiation. 24. Power off the unit by unplugging it from the electric outlet prior to
cleaning. 25. Do not touch the unit or the power cable with wet hands. 26. The appliance may only be
connected to properly grounded 230 VAC/50 Hz electric wall outlets. 27. Unwind the power cable
completely. 28. Do not use extension cords or power strips to connect the unit. 29. Do not lead the power
cable on top of the appliance or near the heat radiating surface. 30. Do not lead the power cable under
carpets, door mats, etc. 31. The appliance should be located so as to allow easy access and removal of
the power plug. 32. Lead the power cable so as to prevent it from being pulled out accidentally or tripped
over. 33. The unitis intended for household use. No industrial use is permitted.



A Caution: Risk of electric shock! Do not attempt to disassemble or modify the unit or its

accessories. In case any partis damaged, immediately power off the unit and seek the assistance of
a specialist.

In the event that the power cable should become damaged, it should only be replaced by the
manufacturer, its service facility or similarly qualified personnel.

Meaning of symbol on appliance: Do not cover!

Covering the unit can cause overheating, fire or electric shock!

FEATURES
halogen heater for heating the atmosphere of indoor premises « 400 /800 / 1200 W output « immediate heat radiation « switchable oscillation « overheating protection « tip-over protection ¢ plastic
carrying handle  replaceable heating elements

ASSEMBLY (Figure 1)
1. radiating surface with protective grille « 2. replaceable heating elements « 3. mains switch « 4. upper heating element switch ¢ 5. lower heating element switch ¢ 6. oscillation switch « 7. plastic
carrying handle + 8. base * 9. base fastening screws « 10. tip-over protection switch « 11. cable holder « 12. power cable

SETUP
1. Before switching on for the first time, carefully remove the packaging material taking care not to damage the appliance and power cable. Do not use the product if itis damaged in any way.
2. The unit may only be used indoors in dry conditions.
3. The base must be mounted on the appliance.
a. Remove the two screws that fasten the feet from unit's base.
b. Unwind the power cable completely and lead it through the center of the base.
c. Mount the base on the bottom of the appliance. The cable holder (11) should face the rear of the appliance.
d. Fasten the base using the two screws.
e. Fasten the power cable using the cable holder.
4. Set tgle apﬂplianc‘sle on a stable and horizontal surface. Do not place on flammable materials such as wood, carpet, etc. The unit should only be placed on non-flammable materials such as stone,
marble or floor files.
5.The freﬁ ﬂO\;jV of warm air must be ensured for proper operation, therefore, please note the minimum installation distances indicated in Figure 2. Do notlocate the appliance directly below or next
toawall outlet.
6. Veerify that the unit's mains switch (3) is in the OFF “0” position.
7. Plug the unit's standard grounded AC power cable into a grounded wall outlet. This completes the setup of the appliance.

OPERATION

The appliance can be switched on using the mains switch (321 which switches on the middle heating element at the same time. The heating elements can be turned on or off using unit's heating
element switches (4, 5). The heating elements are 400W each so the maximum switchable output is 1200W. The unit may emit a slight odor when turned on initially, which is not a malfunction. Itis
harmless and wears off quickly.

The TURN buttonis used to switch the unit's 75° oscillation on or off.

Aswitch on the bottom of the appliance tums it off if it should topple over. In such cases remove power from the appliance by pulling out the power plug then stand the appliance upright and reinstall
it only afterwards according to the section entited SETUP.

HEATING ELEMENT REPLACEMENT
Vﬂ\lgming::(’)laev\%eaﬁng element should only be replaced by a specialist! Power off the unit by unplugging it from the electric outlet prior to replacement. Heating element type: FK 21/T
5 mm, .
he appliance may not be operated without the protective grille in place.
The heating element operates much like a conventional incandescent light bulb. Burnt out heating elements are not covered by the warranty as they are subject to natural wear.

CLEANING & MAINTENANCE

In order to ensure optimum functioning, the unit may require cleaning atleast once a month, depending on the manner of use and degree of contamination.

1. Switch off and power off the unit by unplugging it from the electric outlet prior to cleaning.

2. Allow the appliance to cool (for atleast 30 minutes).

3. Use a vacuum cleaner to clean the protective grille. The reflector does not require cleaning.

4. Use a slightly moistened cloth to clean the unit's exterior. Do not use any aggressive cleaners. Avoid getting water inside of and on the electric components of the appliance.

TROUBLESHOOTING
Cause Solution
The unit does not heat in heating mode. Check the power supply.

Check the tip-over protection switch.
Check the position of the switches.
The heating element might have burned out. Contact a specialist!

equipment may be dropped off free of charge at the point of sale, or at any distributor which sells equipment of identical nature and function. Dispose of product at a facility specializing in
the collection of electronic waste. By doing so, you will protect the environment as well as the health of others and yourself. If you have any questions, contact the local waste
mmmm Management organization. We shall undertake the tasks pertinent to the manufacturer as prescribed in the relevant regulations and shall bear any associated costs arising.

SPECIFICATIONS

K Waste equipment must not be collected separately or disposed of with household waste because it may contain components hazardous to the environment or health. Used or waste

230 V~ /50 Hz
...400/800 /1200 W
. 1200 W
. FK21/T (195 mm, 400 W)
... IP20: Not protected from ingress of water.
size of heater: ... 36x52x26 cm
weight:. . .......... ... 15kg
length of power cable: ... 1,1m

®
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0 Vor Inbetriebnahme des Heizungsgerates lesen Sie zur sicheren Anwendung alle Anweisungen und Sicherheitshinweise. Heben Sie diese Bedienungsanleitung auf!

_Kinder, die jiinger als 3 Jahre alt sind, mlissen vom Gerat ferngehalten werden, es sei denn,
sie werden permanent beaufsichtigt.

Kinder zwischen 3 und 8 Jahren dtrfen das Gerat nur ein-fausschalten, wenn es vorher in die

normale Betriebsposition gebracht und installiert wurde, sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen

zur sicheren Benutzung des Geréts erhalten haben und sich der Gefahren, die sich aus der Benutzung
des Gerats ergeben kdnnen, bewusst sind.

Dieses Gerat kann von Personen, die verminderte korperliche, sensorische oder geistige Fahigkeiten
haben oder nicht Uber ausreichende Erfahrung und Kenntnisse verfligen, sowie ferner von Kindern ab
einem Alter von 8 Jahren nur in dem Fall verwendet werden, wenn die Verwendung unter Aufsicht erfolgt
oder sie hinsichtlich der Verwendung des Gerates unterwiesen werden, sowie die bei der sicheren
Verwendung entstehenden Gefahren verstehen. Kinder dirfen mit dem Gerat nicht spielen. Kinder diirfen
die Reinigung des Gerates oder die Benutzer-Wartung ausschlieRlich unter Aufsicht durchfiihren.

ACHTUNG: Einige Teile des Geréats kdnnen sehr hei werden und Brandverletzungen verursachen.
Besondere Vorsicht ist geboten, wenn sich Kinder oder hilfsbed(rftige Personen in seiner Nahe authalten.

SICHERHEITSHINWEISE

1. Bitte vergewissem, dass das Gerat beim Transport nicht beschadigt wurde! « 2. Das Gerat nicht direkt in
die Ecke stellen und beim Montieren die Abstdnde geméaR Abbildung 2 einhalten! Die glltigen
Sicherheitsvorschriften des jeweiligen Landes berticksichtigen! « 3. Das Gerat darf nicht mit einem
Programmschalter, Zeitschalter oder mit sef)araten ferngesteuerten Systemen, efc. zusammen benutzt
werden, die das Gerat selbstandig einschalten kdnnen, da durch eventuelles Abdecken, bzw. falsches
Aufstellen des Gerates Brandf%efahr entstehen kann. « 4. Das Gerét darf nur bestimmungsgeman, fiir die
Erwérmung der Luft und nicht 'raI\I;;emeine Erwarmungszwecke verwendet werden. « 5. Die ausstromende
warme Lutt sollte nicht direkt auf Vorhange oder sonstl%e brennbare Materialien gerichtet sein! « 6. Beim
Betrieb und unmittelbar nach dem Ausschalten (innerhalb von 30 Minuten) sind der Schutzgitter, sowie das
obere Metallteil des Gerdtes heiRd! « 7. Nicht in der Nahe von brennbaren Materialien aufstellen! (mind.
150 cm?r * 8. Es ist verboten, das Gerat in Rdumen zu benutzen, wo brennbare Dampfe oder explosiver
Staub eig?esetzt werden konnen! Nicht in feuer- und explosionsgefahrdeten Bereichen benutzen! ¢
9. Achtung! Dieses Gerét verfiigt Uiber keinen Thermostat, der die Raumtemperatur feststellt. Nicht in kleinen
Raumen verwenden, wenn sich dort Personen aufhalten, die nicht imstande sind, den Raum allein zu
verlassen, ausgenommen den Fall, dass eine standige Aufsicht gewahrleistet ist. « 10. Der Schutzgitter
dieses Gerétes ist dafiir vorgesehen, die direkte Bertihrung der Heizeinsatze zu verhindem. Das Gerat darf
nicht ohne den richtig platzierten Schutzgitter betrieben werden! « 11. Der Schutzgitter bietet fur Kleinkinder,
sowie fUr alte oder kranke Menschen keinen vollstdndigen Schutz! « 12. Nur unter sténdiger Aufsicht
betreiben! « 13. Es ist verboten, das Gerét in der Nahe von Kindem unbeaufsichtigt zu betreiben! « 14. Das
Gerat darf nur in trockenen Innenbereichen eingesetzt werden.! Schiitzen Sie das Gerat von Dampfiger
Umgebung (zb: Badezimmer, Schwimmbad) Es ist VERBOTEN das Gerét in unmitteloare Nahe von
Badewanne, Dusche, Schwimmbecken oder Sauna zu nutzen! « 15. Es ist verboten, das Gerat in
Fahrzeugen oder in engen (< 5 m’), geschlossenen Raumen (z.B. Fahrstuhl) zu benutzen! « 16. Wenn das
Gerat fiir langere Zeit nicht benutzt wird, ausschalten und den Netzstecker ziehen! Das Gerét an einem
trockenen und kihlen Ort lagem! « 17. Den Heizkdrper vor dem Verschieben immer vom Stromnetz trennen!
*18. Geréat nur bei dem Tragegriff bewegen! ¢ 19. Es ist verboten, das Gerat direkt unter einer Steckdose zu
montieren! « 20. Wenn Sie etwas UnregelmaRiges bemerken (z.B. ein Gerdusch aus dem Gerét hdren oder
Angebranntes riechen), das Gerat sofort ausschalten und vom Stromnetz trennen! « 21. Bitte darauf achten,
dass keinerlei Gegenstande oder Fliissigkeiten durch die Offnungen ins Innere des Gerates gelangen
kodnnen. ¢ 22. Vor Staub, Wasserdampf, direkter Sonneneinstrahlung und Hize schiitzen! ¢ 23. Vor dem
Reinigen das Gerat durch Ziehen des Netzsteckers vom Stromnetz frennen! ¢ 24. Das Gerat und das
Netzkabel nie mit nassen Handen beriihren! « 25. Nur in eine geerdete Wandsteckdose mit einer Spannung
von 230 V~/ 50 Hz einstecken! « 26. Das Netzkabel in der vollen Lange abwickeln! « 27. Beim Anschliellen
des Gerétes keine Verlangerungskabel oder Verteilerdosen verwenden! ¢ 28. Das Netzkabel nicht auf dem



Gerat oder in der Nahe der Warmestrahifiache fiihren! « 29. Das Anschlusskabel nicht unter Teppich oder
Fussmatte leiten! « 30. Das Geréat so montieren, dass der Stecker leicht zu erreichen und auszuziehen ist! ¢
31. Das Anschlusskabel so leiten, dass sich niemand stolﬁert oder dass es nicht zufallig aus der Steckdose

ausgezogen wird! » 32. Nur fir den privaten Gebrauch, nicht fiir die Industrie!

A Stromschlaggefahr! Das Auseinandernehmen, Veranderung des Gerates oder Zubehdrs ist
verboten! Bei Beschédigung eines Bestandteils sofort vom Stromnetz trennen und Fachmann
kontaktieren.
Bei Beschadigung des Netzkabels, darf es nur vom Hersteller oder Service-Vertreter oder anderem
entsprechend geschultem Fachpersonal ausgetauscht werden!
@ Bedeutung des auf dem Gerat befindlichen Piktogramms: Abdecken verboten!

Eine Abdeckung kann Uberhitzung, Brandgefahr, Stromschlag verursachen!
EIGENSCHAFTEN

halogen Heizkoper zum Beheizen von Innenraumluft + 400 / 800 / 1200 W Leistung * sofortiger Wérmeabgabe + schaltbare Oszillation « Uberhitzungschutz « Beim Umkippen automatisches
Ausschalten « Kunststoff Tragegriff « austauschbare Heizelemente

AUFBAU (Abb.1)
1. Strahlungsflache mit Schutzgitter « 2. austauschbare Heizelemente « 3. Hauptschalter « 4. Oberes Heizelement Schalter « 5. Unteres Heizelement Schalter « 6. Oszillationschalter « 7. Kunstoff
Tragegriff « 8. Untersatz « 9. Untersatz Schrauben « 10. Schalter falls Umkippen « 11. Festellkabel « 12. Netzanschlusskabel

INBETRIEBNAHME
1.élor dgr Inbegiebn?hme Verpackungsmaterial vorsichtig entfernen, um das Gerét oder das Netzkabel nicht zu beschadigen. Bei Beschadigungen jeglicher Art ist es verboten, das Gerat in
etrieb zu nehmen!
2. Das Produkt nur unter trockenen Innenraumbedingungen verwenden!
3. Den Untersatz auf das Gerat aufmontieren
a.2 Schrauben von dem Untersatz ausschrauben
b. Netzanschlusskabel ganz abrollen, dann durch die Mitte des Untersatzes durchleiten
c. Untersatz auf das Gerat anstossen. Festellkabel (11) sollte von der Riickseite des Gerétes sein
d. Den Untersatz mit 2 Schrauben befestigen.
e. Anschlusskabel mit Festellkabel fixieren
Das Gerat auf eine stabile und ebene Flache stellen! Nicht auf brennbare Fléche stellen zb Holz, Teppich etc. Ausschliesslich auf warmebesténdige Flache stellen zb Marmor, Stein efc.
4. Beim Benutzung sorgen Sie filr die frei Stromung von warmer Luft, siehe Bild 2. Platzierung der Wandmontage! Platzieren Sie das Geréat nicht (direkt) unterhalb einer Wandsteckdose!
5. Der Heizeinsatz-Schalter des Gerates muss in ausgeschalteter Stellung ,0“ stehen!
6. Das Netzkabel des Geréates in eine normgerechte, geerdete Wandsteckdose stecken! Damitist das Gerat betriebsbereit.

BETREIBUNG

Das Gerat kann man mit dem Hauptschalter (3) einschalten, was auch das mittlere Heizelement einschaltet.

Mit dem Heizelementschalter (4,5) kann man das untere und oberes Heizelement ein- und ausschalten. Beide Heizelemente sind 400W, so die héchst-schaltbare Leistung ist 1200W. Ein leichter
Geruch von Verbranntem nach dem ersten Einschalten sollte nach kurzer Zeit weitgehend verfliegen. Mit dem TURN Knopf kann man die 75° Oszillation einschalten.

Auf dem unteren Teil des Gerates gibt es einen Schalter, was beim Umkippen das Gerat ausschaltet. In diesem Fall sollten Sie das Gerat von Strom trennen, dann Gerét wieder aufstellen und nur
hierach darf man das Gerat wieder inbetrieb nehmen (Siehe Inbetriebnahme).

AUSTAUSCH DER HEIZEINSATZE

Warnung! Der Tausch von Heizeinlage kann nur durch einen Fachmann bzw. Fachwerkstatt erfolgen! Vor dem Austausch das Gerat von Strom trennen! Das Geréat darf man nicht ohne
Schutzgitter betreiben! Typ des Heizelementes: FK 21/T (195 mm, 400 W).

Das Betrieb eines Heizkorpers ist &hnlich wie das Betrieb einer Gliihbime. Das Ausbrennen einer Heizanlage ist nicht garantiepflichtig, das ist die Konsequenz von natiirliches Verbrauch.

REINIGUNG, WARTUNG

Um einen optimalen Betrieb des Gerates sicherzustellen, ist es ndtig, das Gerat abhangig vom Verschmutzungsgrad, jedoch monatlich mindestens einmal zu reinigen.

1. Schalten Sie das Gerat vor der Reinigung aus und trennen Sie es durch Ziehen des Netzsteckers vom Stromnetz!

2. Lassen Sie das Gerat abktihlen (mind. 30 Minuten).

3. Reinigen Sie den Schutzgitter mit einem Staubsauger. Der Heizspiegel bendtigt keine Reinigung.

4.VI\?leinigen lSie das| Gehause des Gerates mit einem feuchten Tuch. Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungsmittel! Ins Innere des Gerates, bzw. auf die elektrischen Bauteile darf kein
fasser gelangen!

STORUNGSBEHEBUNG
Problem Lésung
Das Gerat heizt in Betriebsart Heizung nicht. Netzversorgung tiberpriifen.

Uberpriifen Sie die Kippsicherung-schalter!
Einstellungen der Schalter iiberpriifen!
Die Heizeinlage kann ausgebrannt sein. Wenden Sie sich bitte an den Service des Herstellers!

Gesundheit schadlich sind! Gebrauchte oder zum Abfall gewordene Gerate konnen an der Verkaufsstelle oder bei jedem Handler, der vergleichbare oder funktionsgleiche Gerate
verkauft, kostenlos abgegeben oder an eine Spezialsammelstelle fiir Elektroabfalle ibergeben werden. Damit schiitzen Sie die Umwelt, Ihre eigene Gesundheit und die Ihrer

mmmm  Mitmenschen. Bei Fragen wenden Sie sich bitte an den drtlichen Abfallentsorgungstréger. Wir ibemehmen die einschlégigen, gesetzlich vorgeschriebenen Aufgaben und tragen die
damit verbundenen Kosten.

ﬁ Sammeln Sie Altgerate getrennt, entsorgen Sie sie keinesfalls im Haushaltsmiill, weil Altgeréte auch Komponenten enthalten kénnen, die fiir die Umwelt oder fiir die menschliche

TECHNISCHE DATEN

..230V~/50Hz
400/800 /1200 W
1200 W

Heizelement Typ: FK 21/T (195 mm, 400 W)

IP Schutz: IP20: Kein Schutz vor Wasser!
Grosse: 36 x 52 x 26 cm

Gewicht: . 1,5kg

Anschlusskabel Lange 1im

®
SOMOGYI ELEKTRONIC®
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o" Atermék hasznélatba vétele eldtt, kérjiik, olvassa el az alabbi hasznalati utasitast és drizze is meg. Az eredeti leiras magyar nyelven késziilt.

A 3 évesnél fiatalabb gyermekeket tavol kell tartani a késziléktdl, kivéve, ha folyamatos
felligyelet alatt &llnak.

A3 évesnel idGsebb és 8 évesnel fiatalabb gyermekek csak ki-bekapcsolhatjak a készLiléket, feltéve,

ha azt a normal miikdési helyzetében helyeztek el és telepitettek, valamint felligyelet alatt vannak vagy

a ké:?zuliéi? biztonsagos hasznalatara vonatkozo Utmutatast kapnak, és megértik a hasznalatbol adodo
veszélyeket.

Ezt a késziléket azok a személyek, akik csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel

rendelkeznek, vag%/ akiknek a taﬁasztalat__a és a tudasa hianyzik, tovabba gyermekek 8 éves kortdl csak

abban az esetben hasznalhatjak, ha az feliigyelet mellett torténik, vagy a készulék biztonsagos hasznalatéra

vonatkozo Utmutatast kapnak, és megértik a hasznalatbol eredd veszelyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a

Iéé?gulétzklr(tel. ,?yermekek kizardlag felligyelet mellett végezhetik a kesziilék tisztitasat vagy felhasznaloi
arbantartasat.

FIGYELEM: Ezen készillék néhany része nagyon forréva valhat és égési sériilést okozhat.
Kiilonésen vigyazni kell, ha gyermekek és kiszolgaltatott emberek vannak jelen.

FIGYELMEZTETESEK

1. Bizonyosodjon meg rdla, hogi a készilek nem sérilt me(i;aa szallitds soran! 2. Ne helyezze kozvetlen
sarokba, tartsa be a 2. &bran feltlintetett minimélis beépitési tavolsagokat! Vegye figyelembe a mindenkori
orszagban érvenyes biztonsagi elGirasokat! 3. A készlleket nem szabad olyan programkapcsoloval,
idbkapcsoléval vagy  kdlonallo tavvezérelt rendszerekkel stb. egyltt hasznalni, amelyek onalléan
bekapcsolhatiak a kesziléket, mert a keszillék esetleges letakarasa, helytelen elhelyezese tizveszélyt
okozhat. 4. A készlilék rendeltetése szerint csak a levego felmelegitésére hasznélhato, altalanos melegitési
célokra nem. 5. A kiaramlo meleg levegd ne iranyuljon kozvetienl fliggonyre, vagy mas égheté anyagral
6. Mikodtetés kozben és kozvetlentil lekapcsolas utan (30 percen belll) a véddracs, tovabba a keszulek
fém felsG része forrd! 7. Ne helyezze gyulékony anyag kozelébe! (min. 150 cm) 8. Tilos ott hasznalni, ahol
gyulékony gbz vagy robbanasveszélyes por szabadulhat fel! Ne hasznalja gydlékony vagy
robbanasveszélyes komyezetben! 9. Fi%yelem! Ez a késziilék nem tartalmaz a szoba hémérsékletet
érzékeld termosztatot. Ne hasznélja kis helyiségekben, ha azokban olyan személyek tartozkodnak, akik
maguktol képtelenek a helyiseg elhagyasara, kivéve, ha allando feliigyelet biztositott. 10. E flitbkeszulek
véddracsanak az a rendeltetese, hogy megakadalyozza a fiitGbetétek kozvetien megérintéset. A késztilgket
nem szabad a helyén IevG vedGracs nelkil Uzemeltetni! 11. A véddracs nem nylit telies vedelmet
kisgyermekek és id6s vagy beteg emberek szamaral 12. Csak folyamatos felligyelet mellett Gizemeltethet6!
13. Tilos gyermekek kdzelében felligyelet nélklil mikodtetni! 14. Csak széraz beltéri kdrilmények kozott
hasznalhatd! Ovja paras komyezettdl (pl. furdszoba, uszoda)! 15. A készlléket TILOS furdékad,
mosdokagyld, zuhany, uszémedence vagy szauna koézelében hasznainil 16. Tilos a késziléket

épjarmivekben vagy szlk (< 5 m), zart helyiségekben hasznalni ﬁpl. lift)! 17. Ha hosszabb ideig nem

aszné!ia, a késziléket kapcsolja ki, majd huzza ki a csatlakozokabelt! A keszliléket szaraz, hiivos helyen
tarolja! 18. Miel6tt mozgatja a fitétestet, minden esetben aramtalanitsa azt! 19. Csak a miianyag hordftiinél
fogva szabad mozgatni! 20. A keszileket tilos kozvetlenll halozati csatlakozc’)aILzat alatt vagy mellett
elhelyezni! 21. Ha barmilyen rendellenességet észlel ﬁpl. szokatlan zajt hall a készilékbdl, vagy égett szagot
érez) azonnal kapcsolja ki és &ramtalanitsal 22. Ugye éen arra, hogy a nyilasokon keresztul semmilyen targy
vagy folyadék ne kerllhessen a készlilékbe. 23. Ovja portdl, paratdl, napsitéstél és kozvetlen
hdsugarzastdl! 24. Tisztitas elétt dramtalanitsa a készUléket a csatlakoz()dkj/gé kihtizasaval! 25. A késziiléket
és a csatlakozokabelt vizes kézzel soha ne érintse meg! 26. Csak 230V~ / 50Hz feszliltségli foldelt fali
csatlakozoalizatba szabad csatlakoztatni! 27. A csatlakozokabelt teliesen tekerje le! 28. Ne hasznaljon
hosszabbitdt vagy elosztot a készillék csatlakoztatdsahoz! 29. Ne vezesse a csatlakozokabelt a kész(iléken,
vagy a hésugarzo fellilet kdzelében! 30. Ne vezesse a csatlakozokabelt sz6nyeg, labtord, sth. alatt! 31. A
készliléket Ug¥ helyezze el, hogy a csatlakozodugd konnyen hozzaférhetd, kihizhato legyen! 32. Ugy
vezesse a csatlakozokabelt, hogy az veletiendl ne huzodhasson ki, illetve ne botolhasson meg benne senki!
33. Csak maganceélu felhasznalas engedélyezett, ipari nem!



A Aramiitésveszély! Tilos a készillék vagy tartozékainak szétszerelése, atalakitasal Barmely rész

megsérulése esetén azonnal dramtalanitsa és forduljon szakemberhez.

Ha a hélozati csatlakozOvezeték megsértl, akkor a cserét kizardlag a gyartd, annak javitd
szolgaltatéja vagy hasonldan szakképzett személy végezheti el

Akészuléken lévo piktogram jelentése: Tilos letakarni!

Letakarasa tlimelegedest, tiizveszélyt, aramiitést okozhat!

JELLEMZOK
halogén fiitétest beltéri heli/iségek levegdjének felmelegitésére + 400/ 800 / 1200 W teljesitmény + azonnali hleadas * kapcsolhato oszcillalas  tilmelegedés elleni védelem + felbillenés efleni
védelem « miianyag hordfiil + cserélhetd fiitbetétek

FELEPITES (1. abra)
1. sugarzo feliilet véddraccsal « 2. cserélhetd etétek ¢+ 3. fékapcsold ¢ 4. felsd etét kapcsold ¢ 5. also fiitébetét kapcsold « 6. oszcillalas kapcsold « 7. mianyag hordfiil « 8. talp «
9. talprogzitd csavarok « 10. felbillenés esetén mikddésbe 1épd kapcsold « 1. kabelrdgzitd « 12. halozati csatlakozokabel

UZEMBE HELYEZES
1. Uzembe helyezés elétt dvatosan tavolitsa el a csomagoldanyagot, nehogy megsértse a késziiléket vagy a csatlakozovezetéket. Barmilyen sériilés esetén tilos lizembe helyezni!
2. Akészlilék kizarélag széraz beltéri kortilmények kozott hasznalhaté!
3. Atalprészt fel kell szerelni a késziilékre
a.Akészlilék aljabol csavarja ki a két talprogzité csavart.
b. Ahalozati csatlakozokabelt teljes hosszaban tekerje le, majd vezesse at a talprész kozepén.
c.Atalprésztillessze a késziilék aljara. A kabelrogzito (11) a készUilék hata fell legyen.
d.Rdgzitse a talpat a két csavarral.
e.Acsatlakozokabelt rogzitse a kabelrdgzitével.
4. Allitsa a késziiléket szilard, vizszintes felliletre! Ne helyezze gytlékony felliletre, pl. fa, szényeg, stb. Kizéro'lag héallo, nem gyule'kony fellletre helyezhetd, pl. k6, marvany, jardlap.
5. Am(ikodéshez biztositani kell a meleg levegd szabad aramiasat, ezért vegye figyelembe az 2. abran feltlintetett minimalis elhelyezési tavolsagokat. A készliléket tilos kbzvetlentil halozati
csatlakozoaljzat alatt vagy mellett elhelyezni!
6. Akészlilék fokapcsoloja (3) kikapesolt 0" éllasban legyen!
7. Csatlakoztassa a készileket szabvanyos foldelt fali csatlakozoaljzatbal Ezzel a késziilék tizemkész.

UZEMELTETES

A készliléket bekapcsolni a fokapcsoloval (3) tudja, ami egyuttal a kozéps6 fiitébetétet is bekapcsolja. A fitdbetét kapcsolokkal (4, 5) tudja a fels6 és az also flitébetétet be- és kikapcsolni.
Mindegyik f(itébetét 400 W-os, igy a kapcsolhatd maximélis teliesitmény 1200 W. Elsé bekapcsolaskor enyhe szagot érezhet, ami természetes jelenség. Veszélytelen és hamar elillan.

TURN gombbal be és kikapcsolhatja a készlilék 75°-0s oszcillald mozgasat.

Akeésziilék aljan [évo kapcsold kikapesolja a késziiléket, ha az felborul. Ebben az esetben dramtalanitsa a késztiléket a csatlakozodugo kihtizasaval, majd llitsa fel a késziiléket, és csak ezutan
helyezze Ujra izembe, az UZEMBE HELYEZES pontban leirtak szerint.

FUTOBETETCSERE

Akesziiléket nem szabad a helyén Iévo véddracs nélkul tizemeltetni!
Afiitébetét miikodése nagyon hasonlé egy hagyomanyos izzééhoz. Afiitébetét kiégése nem tartozik a garancidlis ko égeink kozé, ez a termé elhasznalodas kovetkezménye.

TISZTITAS, KARBANTARTAS

Akésziilék optimalis miikodése érdekében a szennyezodés mértékétd fliggd gyakorisaggal, de legalabb havonta egyszer szikséges lehet a készlilék tisztitasa.

1. Tisztitas el6tt kapcsolja ki a késziiléket, majd aramtalanitsa a csatlakozodugé kihuzasavall

2. Hagyja lehilni a készUléket (min. 30 perc).

3. Porszivoval tisztitsa meg a véddracsot. A hétiikor nem igényel tisztitast.

4. Enyhén nedves ruhdval tisztitsa meg a készilék kiilsejét. Ne haszndljon agressziv tisztitdszereket! A késziilék belsejébe, az elektromos alkatrészekre nem kertilhet viz!

HIBAELHARITAS
Hibajelensé A hiba lehetsé golda
Fiités tizemmodban a kész(ilék nem fiit. Ellendrizze a hélozati tapellatast!

Ellendrizze a felbillenés kapcsolot!
Ellendrizze a kapcsolok bedllitasait!
Lehet, hogy kiégett a fiitobetét. Forduljon szakemberhez!

A hasznalt vagy hulladékka valt berendezés téritésmentesen atadhato a forgalmazas helyén, illetve valamennyi forgalmazonal, amely a berendezéssel jellegében és funkciéjaban
azonos berendezést értékesit. Elhelyezheti elektronikai hulladék atvételére szakosodott hulladékgyiijté helyen is. Ezzel On védi a kdrnyezetet, embertarsai és a sajat egészségét.

mmmm  Kérdés esetén keresse a helyi hulladekkezel6 szervezetet. A vonatkozd jogszabalyban eldirt, a gyartora vonatkozo feladatokat vallaljuk, az azokkal kapcsolatban felmeriil6 koltségeket
viseljiik. Tajékoztatas a hulladékkezelésrél: www.somogyi.hu

K A hulladékka valt berendezést elkillonitetten gyijtse, ne dobja a haztartasi hulladékba, mert az a kémyezetre va?y az emberi egészségre veszélyes sszeteviket is tartalmazhat!

MUSZAKIADATOK

tapellatas:. . .. 230V~ /50 Hz

teljesitmeny 400/800 /1200 W

maximalis teljesitmény: 1200 W

fitdbetét tipusa: . FK 21/T (195 mm, 400 W)

IP védettseg: . .. IP20: Viz behatolasa ellen nem védett!

filtétest mérete: ..36x52x26cm

témege: . .. .. 15kg

csatlakozokabel hossza: . S m

Gyarto: SOMOGYI ELEKTRONIC® ®

H-9027 « Gydr, Gesztenyefa Ut 3. « www.somogyi.hu « Szarmazasi hely: Kina SOMOGY! ELEKTRONIC®
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) Pred pouzitim si pozome precitajte tento ndvod na pouZitie a uschovajte ho. Tento névod je preklad originalneho navodu.

Spotrebi¢ drzte mimo dosahu deti do 3 rokov, okrem pripadu, ked deti mate neustale pod
dozorom.

Deti starSie ako 3 roky a mladsie ako 8 rokov mézu spotrebic len za- a vy(gmt]t’ za predpokladu, ze je
umiestneny a instalovany vo svojej normainej prevadzkovej polohe, ak sui deti pod dozorom alebo st
pouceni o bezpetnom pouzivani spotrebica a pochopia mozné nebezpeCenstva pri pouzivani vyrobku.
Spotrebi¢ nie je ureny na pouzivanie osobami so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami, alebo s nedostatkom skusenosti a vedomosti, vratane deti od 8 rokov, pouZivat ho mdzu len
pokial im osoba zodpoveda za ich bezpecnost, poskytuje dohlad alebo ich pouci o bezpenom pouzivani
spotrebiCa a pochopia nebezpetenstva pri pouzivani vyrobku. Deti b?/ mali byt pod dohladom, aby sa so
spotrebi¢om nehrali. Cistenie alebo Udrzbu vyrobku mdzu vykonat' deti len pod dohladom.
POZOR: Niektoré ¢asti tohto spotrebica mozu byt’ hortice a mézu spdsobit’ popaleniny. Obzviast
treba davat' pozor, ked' su v pritomnosti spotrebia deti a osoby so znizenymi fyzickymi a
mentalnymi schopnostami.

UPOZORNENIE

1. PresvedCte sa, Ci pristroj nebol poskodeny pocas prepravy! 2. Neumiestiujte pristroj do rohu miestnosti,
dodrzujte minimalne vzdialenosti podfa obr. ¢.2! Dodrzujte platné bezpecnostné predpisy vaSej krajiny!
3. Pristroj sa nesmie pouZzivat v elekirickej sieti oviadanej programovym, Casovym alebo dialkovym
spinacom, ktory by ho mohol nezavisle zapnut, pretoze pripadné zakrytie, nevhodné umiestnenie pristroja
moZe sposobit nebezpecie poZiaru. 4. Pristroj g)e uréeny vyluéne na ohrievanie vzduchu, pouZivanie na iné
ohrievacie Ucely je zakazang! 5. Dbajte na to, aby teply vzduch nebol nasmerovany priamo na zaclony alebo
iny horfavy material! 6. Pogas prevadzky a tesne po vypnuti Bristroja (do 30 minit) ochranna mriezka a
kovove Casti pristroja st hortice! 7. Pristroj neumiestriujte do blizkosti horfavych materialov! (do 150 cm)
8. Pristroj je zakazany pouzivat v priestoroch s horfavymi v?'/ﬁ)_anni alebo vybusnym prachom! Nepouzivajte
ho v horlavych a v%'lbusnych prostrediach! 9. Upozomenie! Tento pristroj neobsahuje termostat, snimajuci
okolittl teplotu miestnosti. Nepouzivaijte ho v malych miestnostiach v pripade, ak sa v nich zdrziavaju osoby,
ktoré nie su schopné sami opustit' tento priestor, s vynimkou, ak #]e zabezpeceny ich nepretrzity dozor.
10. Funkciou ochrannej mriezky je ochrana proti priamemu dotyku vyhrievacich telies. Je zakazané pouzivat
pristroj bez riadne namontovanej ochranne] mriezky! 11. Ochranna mriezka neposkytuje Gplnu ochranu pre
malé deti a starSich alebo chorych [udi! 12. Pristroj musi byt J)Od dozorom pocas prevadzky! 13. Je
zakazané ho pouzivat bez dozoru v blizkosti deti! 14. Pristroj je dovolene pouZivat len v suchom interiéri!
Wvarujte sa jeho pouzivaniu vo vihkom a mokrom prostredi (napr. kipelfia, plavared, atd.)! 15. Je
ZAKAiANE ho pouzivat v blizkosti vane, umyvadia, sprchy, plaveckého bazénu alebg sauny! 16. Je
zakazané ho pouzivat v dopravnych prostriedkoch alebo v malometraznych (< 5 m’) a uzavretych
miestnostiach (napr. vytah)! 17. Ak pristroj nepouZivate dihsi Cas, vypnite a odpojte ho od elektrickej siete
vytiahnutim siet’ov?j zastrcky! Pristroj uskladhu&e v suchom a chladnom mieste! 18. Pred premiestnenim
pristroja ho vzdy odpojte od elektrickej siete! 19. Pristroj premiestﬁuLte vylucne uchopenim o jeho plastovu
rukovat! 20. Je zakazane umiestnit’ pristroj pod alebo v blizkosti elektrickej zasuvky! 21. V pripade zistenia
akejkolvek anomalie (napr. nezv%éajny hluk z pristroja, alebo zapach spalenia) pristroj okamzite vypnite a
odpajte od elektrickej siete! 22. Dbajte na to, aby do pristroja cez jeho otvory nevnikol Ziadny predmet alebo
tekutina! 23. Chrarite ho pred prachom, parou, sineCnym a priamym tepelnym Ziarenim! 24. Pred Cistenim
pristroja ho vzdy odpojte od elektrickej siete vytiahnutim zo sigtovej zasuvky! 25. Nedotykajte sa pristroja a
privodneho kabla mokrou rukou! 26. Pristroj je dovolené pripajat’ vylucne do uzemnenej zasuvky elekrickej
sigte s napatim 230V~ / 50Hz! 27. Privodny kabel rozvinte po jeho celej dizke! 28. K pripojeniu pristroja k
elektrickej sieti nepouzivaijte Eredliovaci kabel ani rozbocku! 29. Privodny kabel pristroja neumiestriujte cez
samotny pristroj alebo v blizkosti povrchu vykurovacich telies! 30. Privodny kabel nevedte pod kobercom,
rohoZkou atd! 31. Pristroj umiestnite tak, aby jeho zastrcka bola lahko pristupné a oviadatelna! 32. Privodny
kabel umiestnite tak, aby sa zabranilo nahodnému vytiahnutiu jeho sietovej zastrcky zo zasuvky a aby sa v
kéblitnilét? nepotkol! 33. Pristroj je urceny len pre domacnost, nie je uréeny na pouzivanie v priemyselnom
prostredi!



A Nebezpeéenstvo trazu pridom! Rozoberat, prerabat’ pristroj alebo jeho prisludenstvo je prisne

zakazané! V pripade akéhokolvek poSkodenia pristroja alebo jeho stcasti okamzite ho odpojte od
elektrickej siete a obratte sa na odborny servis!

Ak sa sietovy kabel poskodi, vymenu kabla zverte vyrobcovi alebo odbormému servisul

Vlyznam piktogramu: Pristroj nezakryte!
Zakrytie pristroja mdze spdsobit prehriatie, nebezpetenstvo poZiaru a tder elektrickym pridom!

CHARAKTERISTIKA
halogénovy ohrievac na ohrievanie vzduchu interiéru « vykon 400/ 800 / 1200 W « okamzZity ohrev « zapinatelna oscilécia « ochrana proti prehriatiu « ochrana proti prevrhnutiu « plastova rukovat «
vymenitelné vyhrievacie viozky

KONSTRUKCIA (obr 1.)
1. vwyhrievaci povrch s ochrannou mriezkou « 2. vymenitelné vyhrievacie clanky * 3. hlavny vypinac « 4. spina¢ homého vyhrievacieho telesa « 5. spina dolného vyhrievacieho telesa « 6. spina¢
oscilacného pohybu « 7. rukovat z plastu « 8. stojan pristroja « 9. skrutky stojana * 10. vypinac ochrany proti prevrhnutiu pristroja « 11. drziak kébla « 12. sietovy napajaci kabel

UVEDENIE DO PREVADZKY

1. Pred (ljlvl?d,enim do prevadzky opatrne odstrante baliaci material, aby sa nepoSkodil pristroj alebo jeho privodny kébel. V pripade akéhokolvek poskodenia je zakédzané pristroj uviest do
prevadzky!

2. Pristroj je dovolené pouzivat vyluéne v suchom vnitomnom prostredi!

3. Stojan pristroja treba namontovat na pristroj
a.Zo spodku pristroja vyskrutkujte dve skrutky na upevnenie stojana.
b. Odvifite cely napajaci kabel, a previecte ho cez stred stojana.
c. Stojan upevnite na spodok pristroja. Drziak kabla (11) ma byt na zadnej strane pristroja.
d. Stojan upevnite dvomi skrutkami.
e. Privodny kabel upevnite jeho drziakom.

4. Pristroj u(;rig(sj@nite na pevny, vodorovny povrch! Neumiestiiujte ho na horfavy povrch, napr. drevo, koberec, atd. Pristroj mdze byt umiestneny vylucne na nehorfavy povrch, napr. kamef,
mramor, dlaZdice.

5. Pre spravnu ¢innost je potrebné zabezpecit volné pridenie teplého vzduchu, preto pri umiestnent pristroja treba zohladnit minimalne vzdialenosti podfa obr. €. 2. Je zakézané pristroj umiestnit
priamo pod sietovi zasuvku!

6. Hlavny vypinac (3) mé byt vo vypnutom stave ,0"!

7. Pristroj pripojte do normalizovanej uzemnenej sietovej zasuvky! Tymto je pristroj pripraveny k prevadzke.

POUZIVANIE PRISTROJA

Pristroj sa zapina hlavnym vypinacom (3), ktory zérover zapina a stredné vyhrievacie teleso. Vypinatom vyhrievacich telies (4, 5) sa zapinajli a vypinaju homé a dolné vyhrievacie telesa. Kazdé

vychrﬂevaoied teleso mé vykon 400 W, tak celkovy maximélny vikon pristroja je 1200 W. Po prvom zapnuti pristroja mdZete citit mierny zapach, kiory je prirodzenim javom. Nie je nebezpecny a
0 saodpari.

gpinaéom TURN sa zapina a vypina oscilacny pohyb pristroja v uhle 75°.

Viypinac na spodku pristroja ho vypne v pripade jeho prevrhnutia. V tomto pripade pristroj odpojte od elektrickej siete vytiahnutim jeho zastreky, a postavte ho do prevadzkovej polohy, a len potom

ho uvedte do prevadzky podfa popisu v odstavei ,UVEDENIE DO PREVADZKY".

VYMENAVYHRIEVACIEHO TELESA

Upozornenie! Vymenu vyhrievacieho telesa méze vykonat' len odborne spdsobila osoba! Pred vymenou vyhrievacieho telesa pristroj odpojte od elektrickej siete vytiahnutim jeho sietovej
zastrcky! Typ vyhrievacieho telesa: FK 21/T (195 mm, 400 W).

Je zakazane pouzivat pristroj bez riadne namontovanej ochrannej mriezky!

Cinnost vyhrievacieho telesa je velmi podobné obyCajnej Ziarovke. Vypalenie vyhrievacieho telesa nie je zahmuta do zaruénych povinnosti vyrobcu ani predajcu, to je dosledkom jeho
prirodzeneho opotrebovania.

CISTENIE, UDRZBA

V zaujme optimalnej ¢innosti pristroja je potrebné ho vycistit v zavislosti jeho znecistenia, ale najmenej mesacne raz.

1. Pred ¢istenim pristroja ho vzdy vypnite a odpojte od elektrickej siete vytiahnutim sietovej zastrky!

2. Pristroj nechaite vychladn(t (miniméine 30 mindt).

3. Ochrannt mriezku oistite vysavacom. Tepelné zrkadlo nie je potrebné Cistit.

4. VonkajSok pristroja utrite mierne navihcenou textiliou. Nepouzivajte agresivne istiace prostriedky! Dbajte o to, aby sa voda nedostala do vnitrajska pristroja, na elektrické stciastky!

RIESENIE PROBLEMOV
Chyba Mozné rieSenie chyby
V rezime vyhrievania pristroj neohrieva. Skontrolujte sietové napajanie!

Skontrolujte vypina¢ ochrany proti prevrhnutiu!
Skontrolujte polohy spinacov!
V pripade vypaleného vyhrievacieho telesa sa obratte na odbornika!

spravnej likvidacie vyrobku odovzdajte ho na mieste predaja, kde bude prijaty zdarma, respektive u predajcu, ktory predava identicky vyrobok vzhfadom na jeho raz a funkciu. Vjrobok
mozete odovzdat aj miestnej organizacii zaoberajlicej sa likvidaciou elektroodbadu. Tym chranite Zivotné prostredie, ludské a teda aj viastné zdravie. Pripadné otazky Vam zodpovie

K Vyrobok nevyhadzuite do bezného domového odpadu, separujte oddelene, lebo mdze obsahovat stciastky nebezpecné na Zivotné prostredie alebo aj na ludské zdravie! Za tcelom
mmmm /3 predajca alebo miestna organizacia zaoberajlca salikvidaciou elektroodpadu.

TECHNICKE UDAJE

.. 230V~ /50 Hz

400/3800 /1200 W

.. 1200 W

.. FK21/T (195 mm, 400 W)

.. IP20: Pristroj nie je chraneny proti vniknutiu vody!
.. ?6x52x260m

maximalny vykon: . .
typ vyhrievacieho teles:
IP trieda:.

I 5kg
dizka napéjacieho kabla: . 11m
Distribttor: SOMOGY! ELEKTRONIC SLOVENSKO s.r.0. ®

Gtsky rad 3, 945 01 Komérno, SK « Tel.: +421/0/ 35 7902400 « www.somogyi.sk * Krajina povodu: Cina SOMOGYI ELEKTRONIC®
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0 Inaintea punerii in funciune a aparatului, v& rugam cit instructiunile de utiizare de mai jos si pastratife. Originalul a fost redactat in limba maghiaré.

Copiii sub 3 ani trebuie {inutj departe de dispozitiv, cu exceptia cazului in care sunt sub supraveghere
permanenta.
Copiii peste 3 ani, dar sub 8 ani au voie numai sa opreasca si sa pomeasca aparatul, daca aparatul este
instalat si pozitionat in conditii normale de utilizare, si in cazul in care sunt supravegheafj de catre o persoana
care raspunde de siguranta lor, sau sunt informatj cu privire la functionarea aparatului in conditi de siguranta si au
inteles ce pericole pot rezulta din utilizarea necorespunzatoare.

Acest aparat nu este destinat utilizrii de catre persoane cu capacitafi fizice, senzoriale sau mentale diminuate, ori de
catre persoane care nu au experienta sau cunostinte suficiente (inclusiv copii), copiii peste 8 ani pot utiliza aparatul in
cazul in care sunt supravegheati de catre o persoana care raspunde de si%uran lor, sau sunt informate cu privire la
functionarea aparatului in condifii de siguranta si au inteles ce pericole pot rezulta din utilizarea necorespunzatoare.
In cazul copilor supravegherea este recomandabilad pentru a evita situatjile in care copiii se joaca cu aparatul.

Curatarea sau ufilizarea produsului de catre copii este posibila numai cu supravegherea unui adult.

ATENTIE: Unele pérti ale aparatului pot deveni foarte fierbinti si pot cauza arsuri. Este necesara precautie
sporita daca sunt prezenti copii sau persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale diminuate.

ATENTIONARI

1. Asigurati-Va ca aparatul nu a suferit nici o avarie in cursul transportului! 2. Nu amplasati aparatul exact intr-unul din
colturlle incaperi especta% distantele minime de protectie specificate in Figura 2! In plus, luati in considerare
masurile de siguranta aplicabile in tara Dv.! 3. Este interzisa acfionarea aparatului prin intermediul declansatoarelor
programabile, a temporizatoarelor sau a sistemelor de telecomanda separate care pot cupla in mod autonom
aparatul, deoarece 0 eventuala acoperire sau amplasare necorespunzatoare a acestuia poate provoca pericol de
incendiu. 4. Aparatul poate fi folosit doar conform destinafiei sale, adica pentru incalzirea aerului, dar nu si pentru
incalzirea altor substanée. 5. Avef ?ri'é ca aerul cald fumizat de aparat sa nu infre in contact direct cu perdele sau alte
materiale inflamabile. 6. In timpu ncFonéﬂi si imediat dtﬁgé oprirea aparatului (fimp de 30 minute) grilajul de
protectie si partea de sus din metal al aparatului este fierbinte! 7. Nu asezafj aparatul in preajma matenalelor
inflamabile! (distanta minima: 150 cm) 8. Este interzisa folosirea aparatului in locurile unde se pot forma vapori
inflamabili sau pot fi eliberati pulberi care prezinta pericol de explozie. Nu folosifi aparatul in medi cu materiale
inflamabile sau explozive! 9. Atentie! Acest produs nu include termostat care sesizeaza temperatura camerei. Nu
folositi aparatul in incaperi mici daca acolo sunt persoane care sunt in imposibilitatea de a parasi sala, cu exceptia
cazului in care supravegherea continua este asigurata. 10. Grilajul radiatorului este proiectat pentru a preveni
contactul direct cu elementele de incalzire. Este interzis utilizarea aparatului fara g';n'la'iul de protectie! 11. Grlajul nu
oferd protectie completd pentru copii mici si persoane in varsta sau bolnavil 12. Poate fi utlizat numai cu
supraveghere continua! 13. Daca sunt copii in preajmé, este interzisa exploatarea fara supraveghere a aparatului.
14. Poate fi folosit doar in interiorul cladirilor, in incaperi uscate! Feriti aparatul de mediile unde sunt prezenl|i vapori
(ex. baie, piscina)! 15. ESTE INTERZISA folosirea aparatului in apropierea vanelor, cabinelor de dus, piscinelor ori a
saunelor! 16. Este interzisa folosirea aparatului in autovehicule sau in incaperi inguste (< 5 m’), inchise (ex. lifturi)! 17.
Daca nu vefj folosi aparatul o perioada mai indelungata de timp, opriti si scoateti- de sub tensiune prin extragerea
fisei cablulul de alimentare din priza! Aparatul se depoziteaza in loc uscat si racoros! 18. Inaintea deplasari
aparatului, scoatef- de sub tensiune prin extragerea fisei cablului de alimentare din priza! 19. Radiatorul poate fi
miscat numai cu ajutorul ménerului din plastic! 20. Este interzisa amplasarea aparatului langa prize sau sub acesteal
21. Daca observafi ca ceva este in neregula (de ex. auziti zgomote ciudate care vin din interiorul aparatului sau siméiti
ca miroase a ars) opriti imediat aparatul si scoatefj- de sub tensiune! 22. Avefj grija ca nici un obiect sau nici un fel de
lichid s& nu patrunda prin orificii in aparat! 23. Nu expunef aparatul la praf, la aburi, la incidenta directd a radiafjei
solare sau termice! 24. Inaintea curatarii aparatului, sooate}l-l de sub tensiune prin extragerea fisei cablului de
alimentare din f)n'zé! 25. Nu atingefj niciodata aparatul sau cablul de alimentare cu mana umeda! 26. Agaratul oate fi
conectat doar la o priza standard cu impamantare aferenta refelei monofazate de 230 V'~ / 50 Hz! 27. Desfacetj in
Tntregime cablul de alimentare! 28. Nu folosifj prelungitor sau distribuitor pentru racordarea aparatului la re&eaua
electrical 29. Nu asezatj cablul de alimentare pe aparat sau in apropierea suprafetei care emite caldura! 30. Nu
asezatj cablul de conectare sub covor, pres etc.! 31. Amplasafj aparatul astfel incat fisa cablului de alimentare sa fie
usor accesibila si sa poata fi scoasa cu usurinta! 32. Amplasatj cablul de alimentare astfel incét fisa acestuia sa nu
poata fi extrasa accidental din priza si nimeni sa nu se impiedice in cablu. 33. Aparatul este destinat folosintei
personale. Folosirea sa cu destinatje industrial este interzisa!



A Pericol de electrocutare! Este interzisa demontarea sau modificarea aparatului ori a parilor

componente ale acestuia. In cazul avariei oricarei parii a aparatului, scoateti imediat aparatul de sub
tensiune si chemati un specialist!

In cazul in care cablul de alimentare de la refeaua electrica se defecteaza schimbarea acestuia
poate fi efectuata exclusiv de catre producator, de service-ul acestuia sau de catre 0 persoana cu o
calificare similara!

Semnificatia pictogramei de pe aparat: Acoperirea interzisa!

Acoperirea poate provoca supraincalzire, incendiu, soc electric!

CARACTERISTICI
radiator halogen cu ventilator pentru incélzirea aerului din incéperi « putere: 400 / 800 / 1200 W « incélzire imediata « oscilare cuplabila « protectie impotriva rastumarii « maner din plastic pentru
transportare « filamente schimbabile

STRUCTURAAPARATULUI (Figura 1.)
1. suprafata radianté cu gn‘IaA' de protectie * 2. filamente schimbabile * 3. comutator principal « 4. comutator filament superior * 5. comutator filament inferior « 6. comutator oscilare * 7. méaner din
plastic + 8. talpa + 9. suruburi fixare talpa « 10. comutator rasturnare * 11. suport cablu * 12. cablu de conectare la refea

PUNEREAIN FUNCTIUNE

1. Inaintea punerii in functiune a aparatului, indepartatj cu grija ambalajul acestuia actionénd cu atentie pentru a preveni deteriorarea ambalajului sau a cablului de conexiune. In cazul sesizari
vreunei avarii, punerea in functiune a aparatului este interzisa!

2. Aparatul poate fi folosit exclusiv in conditii de interior, in incinte uscate.

3. Talpa trebuie montata pe aparat
a. Desurubatj cele 2 suruburi de fixare a talpii de pe partea inferioard a aparatului.
b. Desféasurati in intregime cablul de alimentare si scoateti prin mijlocul talpii.
c. Montati talpa pe partea inferioara a aparatului. Suportul de cablu (11) sa ﬁe indreptat catre partea din spate a aparatului.
d. Fixa}i talpa cu cele doua suruburi.
€. Cablul de conectare trebuie fixat in suportul de cablu.

4. Amplasatj aparatul pe o suprafata orizontald, solida! Nu asezatj aparatul pe suprafete usor inflamabile ex. lemn, covor, etc. Radiatorul poate fi poziionat doar pe suprafete care nu sunt
inflamabile ex. piatra, marmura, gresie.

5. Pentru functionarea aparatului trebuie asigurata circulatia aerului cald. Asadar, cu ocazia amplasérii aparatului, respectafi distantele minime de protectie specificate in Figura 2. Este interzis
pozitionarea aparatului direct sub un soclu de retea!

6. Aveti grija ca comutatorul principal al aparatului (3) sé fie in pozitia ,decuplat’, adica ,0".

7. Introduceti fisa aparatului intr-o priza standard cu pamantare. Dupa efectuarea acestor operatji, aparatul este alimentat si pregatit pentru functionare!

FUNCTIONARE

Pornirea aparatului se efectueaza cu ajutorul comutatorului principal (3), care poreste si filamentul din mijloc. Pornirea si oprirea celorlalte doua filamente ale aparatului se face cu ajutorul
comutatoarelor de filamente (4,5). Prin cuplarea butonul superior poate fi comutat filamentul superior, iar cu butonul inferior filamentul din partea inferioara. Fiecare filament are o putere de 400 W,
astfel puterea maxima a radiatorului este de 1200 W. La prima pornire se simte un miros usor, acesta este un fenomen firesc. Mirosul este inofensiv si se evapora rapid.

SCHIMBAREA FILAMENTULUI .
l}tgentle' priy i poate fi efectuatd numai de catre specialist! Inainte de schimbarea filamentului aparatul trebuie sa fie decuplat de la retea! Tipul filamentului: FK 21/T
5 mm,
ste interzis utizarea aparatului fara grilajul de protectie!
Funt_:_giror]area filamentului este foarte asemanatoare cu cel al unui bec conventjonal. Arderea filamentului nu este inclus in categoria defectiunilor garantiale acest lucru este urmarea naturala a
uzuri fizice.

CURATARE $IINTRETINERE

In vederea asigurarii unei functjonari optime a aparatului, in functie de cantitatea de murdarie depusa, poate fi necesara curétarea mai frecventd sau mai rara a aparatului, asigurandu-se totusi cel
putin o curatare pe luna.

1. Inainte de curatare opritj aparatul si decuplati-| e la reteaua de alimentare prin scoatarea fisei cablului de alimentare din priza!

2. Lasati aparatul sa se raceasca (timp de min. 30 de minute).

3. Curatati cu aspiratorul grilajul de protectie. Oglinda de caldura nu necesita curatare.

4I. Scie_rgeti. ertgrrigrql c'arcasei aparatului cu ajutorul unei lavete usor umezite. Nu utilizati solutji de curatare agresive. Avetj grija s nu patrundé apa in interiorul aparatului, mai precis pe piesele
electrice i electronice!

DEPANARE
Defectiune Solutia posibila
Tn modul de functionare incélzire aparatul nu incalzeste. Verificati tensiunea de alimentare de la retea.

Verificati comutatorul rasturnare.
Verificaj setarile butoanelor.
Se poate ca filamentul sa fie ars. Contactatj un specialist!

sau pentru sanatatea omului! Echipamentul uzat sau devenit deseu poate fi predat nerambursabil la locul de vénzare al acestuia sau la to‘}i distribuitorii care au pus in circulatje produse
cu caracteristici si functionalitati similare. Poate fi de asemenea predat la punctele de colectare specializate in recuperarea degeurilor electronice. Prin aceasta protejafi mediul
inconjurétor, sanatatea Dumneavoastra si a semenilor. In cazul in care avef intrebari, va rugam sa luati legatura cu organizatiile locale de tratare a degeurilor. Ne asumam obligatiile

K Colectatj in mod separat echipamentul devenit deseu, nu-l aruncatj in gunoiul menajer, pentru ca echipamentul poate contine si componente periculoase pentru mediul inconjurétor
I . : o O - L L
prevederilor legale privind producatorii si suportam cheltuielile legate de aceste obligatji.

DATE TEHNICE

alimentare: ... 230 V~/50 Hz

putere: . .. ..400/800 /1200 W

putere maxima: .. 1200 W

filament halogen: . .. .. FK21/T (195 mm, 400 W)

clasa de protectie IP: .. IP20: Aparatul nu este protejat impotriva patrunderii apei!

dimensiunile aparatului .36 x52x26cm
greutate: ........... .1,5kg
lungimea cabulului de conectare: .....1,1m

Distribuitor: $.C. SOMOGY! ELEKTRONIC S.R.L ®
J12/2014/13.06.2006 C.U.1.: RO 18761195 * Cluj Napoca judetul Cluj, Roménia, Str. Prof. Dr. Gheorghe Marinescu, nr. 2, Cod postal: 400337
Tel.: +40 264 406 488, Fax: +40 264 406 489 + www.somogyi.ro * Tara de origine: China SOMOGY! ELEKTRONIC®
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0 Pre prve upotrebe procitajte ovo uputstvo i saCujvajte ga. Originalno uputstvo je pisano na madarskom jeziku.

Decu mladu od 3 godine ne pustati u blizinu uredaja, izuzev ako postiji konstantan nadzor
odrasle odgovorne osobe.

_ Daca izmedu 38 godina uredaj smeju samo da iskljucuju i ukljucuju ali samo u slucajevima ukoliko
je uredaj montiran praviino, u normalnim uslovima rada ili su pod nadzorom, ako su upuceni u njeno
bezbedno i pravilno rukovanje.

Ovaj uredaj nije predviden za upotrebu licima sa smanjenom mentalnom ili psihofizickom mogucéno$éu,
odnosno neiskusnim licima ukljuéujuci i decu, deca starije od 8 godina smeju da rukuju ovim uredajem
samo u prisustvu odrasle osobe ili da su upuceni u bezbedno rukovanie i svesni su svih opasnosti pri radu.
Deca se ne smeju igrati sa ovim proizvodom. Korisnicko odrzavanja i ¢iS¢enaj ovog prizvoda daca smeju
da vrSe samo u prisustvu odrasle osobe.

NAPOMENA: Neki delovi ovog uredaja mogu biti vrelii mogu da izazovu opekotine. Priradu treba
obratiti veéu paznju u sluc¢aju da su prisutna deca i nemoéne osobe.

NAPOMENE

1. Uverite se da se uredaj nije oStetio u toku transporta! 2. Ne postavite je blizu zida, drZite se opisanih u
taci 2! Pridrzavajte se standardnih mera zastite! 3. Uradaj je zabranjeno upotrebljavati sa vremenskim
prekidaCima, daljinskim uravija¢ima ili drugim uredajima koji bi mogli sami da ukljuCe uredaj. Zbog
eventuakinog prekrivanja ili loSeg postavljanja moze da se izazove pozar. 4. Uredaj je predviden iskljuivo
za zagrevanje vazduha prostorija, za druge svrhe ne! 5. Vreo vazduh koji izlazi iz uredaja ne usmeravaijte
direktno na zavesu ili druge lako zapaljive predmete! 6. U toku rada i odmah nakon rada (30 minuta)
zastitna mreZica i gornji metalni delovi su vreli! 7. Ne postavite je blizu zapaljivih materijala! (min. 150 ¢cm)
8. Zabranjena upotreba u prostorijama gde se nalaze zapaljive teCnosti i gasovi, ge se oslobadaju
zapaljive smese praine itd! 9. Paznja! Ovaj uredaj nije opremlien termostatom koji prati temperaturu
prostorije. Ne upotrebljavajte je u malim prostorijama u kojima se nalaze osobe koje same ne mogu da
napuste prostoruiju sem ako nisu pod konstantnim nadzorom. 10. Zastitna mreZica na ovom uredaju sluzi
da se grejadi ne bi slu¢ajno dodirivali rukama. Zabranjena upotreba bez zastitne mrezice! 11. Zastitna
mreZica ne obezbeduje potpunu zastitu za decu ili starije bespomoéne osobe! 12. Upotrebljiv samo uz
konstantan nadzor! 13. Zabranjena upotreba u prisustvu dece bez nadzora! 14. Uporebljivo samo u suvim
prostorijamal Stitite od pare (primer kupatilo, bazen)! 15. ZABRANJENA upotreba u blizini kada,
umivaonika, sudopera, tuSeva, sauna i bazenal! 16. Zabranjena upotreba u vozilima i drugim skucenim
prostorima kao Sto su na primer liftovi! 17. Ukoliko duze vreme ne koristite uredaj iskljucite ga iz struje i
izvucite utinicu iz struje! Uredaj skladistite na suvom tamnom mestu! 18. Pre pomeranja uredaja, svaki
putiskljucite iz struje! 19. Pomerajte ga samo drzanjem za dr3ku! 20. Uredaj zabranjeno postaviti direktno
ispod ili blizu strujne uticnice! 21. U slucaju bilo kakve nepravilnosti pri radu, odmah iskljucite uredaj i
prikljuéni kabel izvucite iz zida! 22. Obratite paznju da kroz otvore uredaja nista ne upadne ili ucuri. 23.
Uredaj Stitite od pare, praSine, sunca i direktne toplote! 24. Pre ¢iS¢enja uvek iskljucite uredaj iz struje! 25.
Uredaj i prikljucni kabel ne dodirujte viaznim rukama! 26. Uredaj se sme ukljuciti samo u uzemljenu
uticnicu 230V~ /50 Hz! 27. U toku rada prikljuéni kabel treba da je uvek potpuno odmotan! 28. Ne koristite
produzne kablove i razdelnike za prikljuCenje uredaja! 29. Prikljucni kabel ne sme da dodiruje telo grejalice
i tako je postavite da ne bude ispred otvora za vreo vazduh! 30. Prikljucni kabel nemojte proviaciti ispod
tepiha, otiraCa i sli€nih predmeta! 31. Uredaj tako postavite da prikljucni kabel bude uvek lako dostupan!
32. Prikljuéni kabel tako postavite da ne smeta prolazu, da se ne bi zakagili za nju! 33. Dozvoliena za
upotrebu samo u privatne svrhe, nije za profesionalnu upotrebul



A Opasnost od strujnog udara! Zabranjeno rastavijati uredaj i njegove delove prepravijati!

U slu¢aju bilo kojeg kvara ili osteCenja, odmah iskljucite uredaj i obratite se stru¢nom licu!
Ukoliko se oteti prikljucni kabel, zamenu moZze da izvr§i samo ovladéeno lice uvoznika ili sliéna
kvalifikovana osobal
@ Znacenje simbola koji se nalazi na proizvodu: Zabranjeno prekrivati!

Prekrivanje moze da prouzrokuje pregrevanje, opasnost od pozara, strujni udar!

OSOBINE
grejallcla sa halogenim grejacima za zagrevanje vazduha zatvorenih prostorija * snaga 400 / 800 / 1200 W + trenutno zagrevanje * oscilacija * zasfita u slucaju prevrtanja * prastiéna drska *
zamenjlw grejam

DELOVI(1. skica)
1. zastitna mreZ|ca grejne povrsme * 2. zamenljvi grejaci * 3. glavni prekldac + 4. prekida¢ gomjeg gre]aca 5. prekidac donjeg grejaca * 6. prekidac za oscilaciju * 7. plasticna drska * 8. postole «

PUSTANJE URAD
1. PaZljivo odstranite ambalazu da ne bi o3tetili uredaj li prikljucni kabel. OSteceni uredaj je zabranjeno koristiti!
2. Upotrebljivo iskljucivo u suvim zatvorenim prostorijamal
3. Uredaj treba montirati na postolje:
a. lzvmite dva Sarafa za fiksiranje postolja.
b. Potpuno odmotaite prikljuéni kabel i sprovedite ga na sredini postolja.
c. Postavite postolje na svoje mesto, tako da se kabel fiksirta sa zadnje strane (11).
d. Postolje fiksirajte sa dva Sarafa.
e. Fiksirajte prikfjucni kabel.
4. Ulredaj postavite na ravnu ¢vrstu podlogu! Ne postavijalite ga na zapaljive povrsine, kao $to su drvo, tepih itd. Iskljucivo se sme postaviti na nezapaljivu povrsinu kao $to je kamen, mermer ili
plocice.
5. Zanesmetani rad treba obezbediti slobodan protokloplog vazduha, postupite prema skici 2. Uredaj je zabranjeno postaviti direktno ispod strujne uticnice!
6. Glavni prekidac (3) treba da je u iskljucenom polozaju 0"
7. UKljucite uredaj u standardnu uticnicu sa uzemljenjem i time je spreman za rad.

RAD UREDAJA

Ukljucivanje uredaja se radi glavnim prekidacem (3) koji ujedno ukljucuje i srednji grejac. Prekidacima 4 i 5 moZete ukfjucivati i iskljucivati ostala dva grejaca. Svaki grejac je 400W tako da ukupna
snaga moze biti maksimalno 1200 W. Prilikom prvog ukljucenja moze se osetiti blagi neugodan miris, to je normalna pojava. Nije opasan i brzo nestaje.

Oscilaciju od 75° mozete ukljuciti i iskljuciti prekidacem TURN.

Sa donje strane uredaja nalazi se prekidac koji ima sigurnosnu svrhu, ISklb _|J ,\?rgjallcu ako se ona slucajno prevme. U tom slucaju iskljucite uredaj iz struje i iskljucite prekidace, nakon toka
mozete da je ponovo postaviti na ravnu povrsinu prema opisanima u delu PUSTANJI

ZAMENA GREJACA

Paznja! Zamenu grejaca sme da radi samo struéno lice! Pre zamene grejaca grejalicu treba iskljuciti iz struje izviacenjem priklju¢nog kabela iz zidne uticnice! Tip rezervnog grejaca: FK 21/T
(195 mm, 400 W)

Grejalicu je zabranjeno koristiti bez zastitne mreZice!

Grejac grejalice radi na vrlo sliénom principu kao i jedna klasicna sijalica. Pregorevanie grejaca ne spada u garanciju, o je prirodan proces potro$enog grejaca.

CISCENJE, ODRZAVANJE

Radi optimalnog rada uredaja u zavisnosti od koli¢ine prijavstine uredaj treba redovito Cistiti, najrede jedan put mesecno.

1. Pre CiScenja iskljucite uredaj i takode ga iskljucite iz zida!

2. Ostavite je da se ohladi (min. 30 minuta).

3. Usisivacem o€istite zastitnu mreZicu. Toplotni reflektor nije potrebno ¢istiti.

4. Vlaznom krpom o€istite spoljadnji deo uredaja, ne koristite agresivna hemijska sredstval Obratite paznju da nista ne ucuri u unutradnjost uredaja!

MOGUCE GRESKE
Greska Moguca resenja za janje greske
Uredaj ne greje u rezimu grejanja. Proverite mrezno napajanje.

Proverite sigurnosni prekida¢ prevrtanja.
Proverite polozaje prekidaca.
Mozda su pregoreli grejaci. Obratite se struénom licu!

Uredaje kojima je istekao radni veka sakupljajte posebno, ne mesaite ih sa komunalnim otpadom, to ostecuje Zivotnu sredinu i moze da narusi zdravije fjudii Zivotinja! Ovakvi se uredaji
mogu predati na reciklazu u prodavnicama gde ste ih kupili ili prodavnicama koje prodaju slicne proizvode. Elektronski otpad se moze predati i odredenim reciklaznim centrima. Ovim
Stitite okolinu, svoje zdravije i zdravije svojih sunarodnika. U slucaju nedoumica kontaktirajte vase lokalne reciklazne centre. Prema vaze¢im propisima prihvatamo i snosimo svu
mmmm OdgOVOMOSE.
TEHNICKI PODACI
janje: .. 230 V~/50 Hz
400/800 /1200 W
1200 W
FK 21/T (195 mm, 400 W)
IP20: Nije zasti¢ena od prodora vode!
36 x 52 x 26 cm

maksimaina snag
tip rezervnog grejaca
P zadtita:
dimenzije:

masa:. . . 1,5kg
duZina prikljuénog kabela: . .....1,1m

®
Uvoznik za SRB: ELEMENTA d.o.0. * Jovana Mikica 56, 24000 Subotica, Srbija * Tel:+381(0)24 686 270 « www.elementa.rs SOMOGY! ELEKTRONIC®

Zemlja uvoza: Madarska « Zemlja porekla: Kina « Proizvodac: Somogyi Elektronic Kft.
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& halogeni grelec

o Pred prvo uporabo preberite to navodilo in ga shranite. Originalno navodilo je napisano v madzarskem jeziku.
Otrokom mlajsim od 3 let ne dovoliti in ne spustiti v blizino naprave, iziemoma Ce obstaja
konstanten nadzor odrasle osebe.
Otroci med 3 in 8 letom starosti lahko izklapljajo in vklapljajo napravo samo v primeru v kolikor je
naprava montirana pravilno, v normanilh pogojih delovanja ce so pod nadzorom, ¢e so seznanjeni z
njenim varnim in pravilnim rokovanjem.
Ta naprava ni predvidena za uporabo osebam z zmanj$ano psihofizi€no in mentalno zmoznostjo, oziroma
neisku$enim osebam vkljuéujoC tudi otroke, otroci starejSi od 8 let lahko rokujejo z to napravo samo v
prosotnosti starejSe osebe ali da so seznanjeni z rokovanjem in se zavedajo vseh nevarnosti pri
delovanju. Otroci se ne smejo igrati s tem izdelkom.Uporabnisko vzdrzevanje in &iSenje tega izdelka
otroci lahko izvajajo samo v prisotnosti odrasle osebe.
OPOMBA: Nekateri deli te naprave so lahko zelo vro€i in lahko povzrog€ijo opekline. Pri delovanju
je potrebno dati ve¢ pozornosti v primeru ée so prisotni otroci in nemocne osebe.

OPOMBE

1. Pred prvo uporabo preverite ali se izdelek ni slucajno poSkodoval pri transportu! Prepovedana je
uporaba poskodovanega izdelka. 2. Ne postavite napravo blizu stene , upo$tevajte navodila opisana v
tocki 2! Upostevajte standardne mere zasCite! 3. Prepovedano je napravo uporabljati s €asovnimi stikali
,daljinci ali katerimi koli napravami katere bi lahko same zagnale napravo. Zaradi morebitnega prekrivanja
ali slabega postavijanja, lahko izzove pozar. 4. Naprava je izkljuéno predvidena za segrevanje zraka
prostorov ,za druge namene ne! 5. Vreli zrak kateri izhaja iz naprave ne usmerjajte direktno na zavese ali
druge lahko vnetljive predmete! 6. Tekom delovanja in takoj po tem (30 minuta) zadCitna mreZica in zgomji
kovinski deli so vreli! 7. Ne postavijajte napravo blizu vnetljivih materijalov! (min. 150 cm). Prepovedana
uporaba v prostorih kjer se nahajajo vnetljive teko€ine in plini in kjer se sproscajo vnetljive zmesi prahu
i.tn .1'9. Pozor! Ta naprava ni opremliena s termostatom kateri spremlja temperaturo prostora. Ne
uporabljajte napravo v manjsih prostorih v katerih se nahajajo osebe katere ne morejo samo zapustiti
prostora ,razen ¢e niso pod nenehnim nadzorom. 10. Zascitana mrezica na napraviima viogo da se grelci
ne dotikajo z rokami. Prepovedana je uporba naprave brez zaS¢itne mrezice! 11. Zas€itna mreZica ne
daje popolne vamosti za otroke ali starejSe brezpomocne osebe! 12. Uporaben samo pri konstantnem
nadzoru. 13. Prepovedana uporaba pri otrocih brez nadzora! 14. Uporabno samo v suhih prostorih!
Za(itite od pare (primer kopalnica, bazen)! 15. PREPOVEDANA uporaba v blizini kad, umivalnikov, tu$
kabin, saun, bazenov pomivalnih korit! 16. Prepovedana uporaba v vozilih ali drugih majhnih prostorih kot
so na primer dvigalal 17. Ce napravo ne uporabljate dolgo ¢asa, izklopite jo na stikalu in izvlecite vtika¢
prikljucnega kabla iz vtiénice! Napravo skladisCite v suhih in temnih prostorih. 18. Preden napravo
premaknete, vsako krat jo izklopite iz elekiriénega omreZja! 19. Premikajte napravo samo z drzanjem za
drzalo! 20. Napravo je PREPOVEDANO postavijati zraven ali pod elekiricno vtiénico! 21. V primeru
kakSne nepravilnosti pri delovanju, takoj izklopite napravo in vtika€ prikljutnega kabla izvlecite iz vtiCnice!
22. Bodite pozorni da v notranjost naprave, skozi odprtine, ni¢ ne pritece ali pricurlja! 23. Napravo zas¢itite
od prahu, pare, sonca in direkinega vpliva toplote! 24. Pred ¢iS¢enjem napravo vedno izklopite iz
elektricnega omrezja! 25. Naprave in prikljuénega kabla se ne dotikajte z vlaznimi rokami! 26. Napravo
lahko priklopite samo v ozemljeno vtiénico 230V~ / 50 Hz! 27. Tekom delovanja kabel mora biti popolnoma
odvit! 28. Ne uporabljajte podaljSke in razdelilnike za priklop naprave! 29. Prikljucni kabel ne vlecite pod
tepihe, predpraznike in podobne predmete! 30. Prikljucni kabel se ne sme dotikati telesa grelne naprave
ter ga postavite tako (prikljuéni kabel)da ne bo pred odprtino za izpuh vrelega zraka! 31. Napravo postavite
tako da je prikljucni kabel vedno dostopen! 32. Prikljuéni kabel postavite tako da ne moti prehode, da se ne
bi spotaknili na njem in ga obrnili! Lahko pride do poSkodb in pozara! 33. Dovolieno je napravo uporabljati
samo v privatne namene, ni za profesionalno uporabo!



A Nevarnost pred elektricnim udarom! Prepovedano je razstavijati napravo in njegove dele

popravijati! V primeru kakrdne koli okvare ali poskodbe, nemudoma izkljucite napravo in se obrnite
na strokovno usposobljeno osebo!

Vkolikor se poSkoduie prikljuéni kabel, lahko zamenjavo izvrSi samo poobladCena oseba uvoznika
ali podobno kvalificirana osebal

Pomen simbola kateri se nahaja na proizvodu: Prepovedano prekrivati!

Prekrivanje lahko povzrodi pregrevanje, nevarnost pozara, elektricni udar!

LASTNOSTI
grelna naprava z halogenimi grelci za segrevanje zraka notraniih prostorov « mo¢ 400 / 800/1200 W « takojSnje segravanje * nihanje-oscilacija * za$cita v primeru prevracanja « plasticno drzalo «
zamenljivi grelci

DELI (1. skica)
1. zadCitna mreZica grelne povrsine + 2. zamenljivi grelci + 3. glavno stikalo ¢ 4. stigalo zgornjega grelca ¢ 5. stikalo spodnjega grelca ¢ 6. stikalo za nihanje —oscilacijo * 7. plasti¢no drzalo «
8. podstavek + 9. vijaki za fiksiranje podstavka « 10. stikalo zasCite v primeru obraanja * 11. drzalo priklju¢nega kabla + 12. prikfjucni kabel

ZAGON
1.Pozomo odstranite embalaZo da ne bi poskodovali napravo ali prikljucni kabel. Prepovedana je uporaba poskodovanega izdelka!
2. Uporaba izkljuéno v suhih in zaprtih prostorih!
3. Napravo je potrebno postaviti na podstavek :
a. lzvijte dva vijaka za fiksiranje podstavka.
b. Prikljucni kabel popolnoma razvlecite in ga spravite v sredino podstavka.
c. Postavite podstavek na pravo mesto, tako da se kabel vieZe na spodniji strani (1).
d. Podstavek pritrdite z dvema vijakoma.
e. Pritrdite prikljucni kabel.
4. l\llga&)ravo Eosta\l/itwevr_]a ravno in trdno podlago! Ne postavijalite napravo na vnetijive povrsine, kot soles, tepih itn. Izrecno in samo se lahko postavi na nevnetljive povrsine kot so kamen, marmor
ali keramicne plocice.
5. Zanemoteno delovanje je treba zagotoviti prost pretok toplega zraka, nadaljujte po skici 2. Napravo je prepovedano postaviti direktno pod elektriéno vticnico!
6. Glavno stikalo (3) morata biti v izklopljenem ,0” poloZaju!
7. VKljucite napravo v standardno vticnico z ozemljitvijo in s tem je pripravijena za delovanje.

DELOVANJE NAPRAVE

Grelna naprava se lehko vklopi z glavnim stikalom (3)katero hkrati vklopi in srednji grelec .S stiakli 4 in 5 lahko vklapljate ostala dva grelca. Vsaki grelec je moci 400W tako da je skupna mo¢ lahko
maksimalno 1200 W. Pri prvem vklopu naprave se lahko zavoha bla’\gli neprijeten vonj, to je normalen pojav. Ni nevaren in hitro izgine.

Oscilacijo —nihanje od 75° lahko vklopite in izklopite s stikalom TURN.

Na spodniji strani naprave se nahaja stikalo katero ima varnostni namen, izklopii grelno napravo v primeru ¢e se ta slu¢ajno probrne. V tem primeru izklopite napravo iz elekiri¢nega omrezja in
izklopite stikala, potem je nanovo postavite na ravno in trdno povrsino po opisanem v delu ZAGON.

MENJAVA GRELCEV

Pozor! Menjavo grelcev lahko izvaja samo strokovna osebal! Pred zacetkom zamenjave Zamice izvlecite prikljucni kabel iz vtinice! Virsta rezervnega grelca: FK 21/T (195 mm, 400 W).
Grelno napravo je prepovednao uporabljati brez zas¢itne mreZice!

Grelec grelne naprave deluje na podoben nacin kot ena klasi¢na zamica. Pregorevanje grelca ni predmet garancile, to je naraven proces obrablienega grelca.

CISCENJE, VZDRZEVANJE

Zaradi optimalnega delovanja naprave v odvisnosti od koli¢ine umazanije je treba napravo redno €istiti, najmanj en krat mesecno.

1. Pred CiS¢enjem izkljucite napravo prav tako jo izkljucite iz stenske vticnice !

2. Pustite jo da se ohladi (min. 30 minut).

3. S sesalcem o€istite zas¢itno mreZicu. Toplotni reflektor ni potrebno istiti.

4.Z vlazno krpo o€istite zunanji del naprave, ne uporabljajte agresivna kemijska sredstval Bodite pozorni da ni ne pritece v notranjost naprave!

MOZNE NAPAKE IN RAZLOGI

Napaka Mozne reitve za odpravljanje napake

Naprava ne greje v rezimu gretja. Preverite mrezno napajanje.

Preverite varnosto stikalo za obracanje.

Preverite polozaje stikal.

Mogoce so pregoreli grelci. Obrnite se na strokovno osebo!

in zivali! Tak$ne naprave se lahko predajo za recikliranje v trgovinah kjer ste jih kupili ali trgovinah katere prodajajo podobne naprave. Elekironski odpadki se lahko predajo tudi v
doloCenih reciklaznih. S tem $¢itite okolje, vaSe zdravje in zdravje vasih sonarodnjakov. V primeru dvoma a kontaktirajte vase lokalne reciklazne centre. Po veljavnih predpisih se
mmmm  Obvezujemo in nosimo vso odgovornost.

TEHNICNI PODATKI

E Napravam katerim je potekla Zivijenjska doba zbirajte posebej, ne jih mesati z ostalimi gospodinjskimi odpadki. To onesnaZuje Ziviienjsko sredino in lahko vpliva in ogroza zdravie ljudi

..230V~/50Hz
400/800 /1200 W
1200 W

FK 21/T (195 mm, 400 W)
IP20: Ni zasciten pred vdorom vode!

maksimalna moc:
tip rezervnega grelca: .
IP zas¢ita:

dimenzije: 36 x 52 x 26 cm

masa:. . . 15kg

duzina prikljuénog kabela S m

Distributer za SLO: ELEMENTA ELEKTRONIKA d.o.0. ®

Cesta zmage 13A, 2000 Maribor « Tel.: 05 917 83 22, Fax: 08 386 23 64 + Mail: offi .51 * WWW. .si + Drzava porekla: Kitajska SOMOGY! ELEKTRONIC®
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9 Pred uvedenim produktu do provozu si prectéte navod k pouzivani a pak si jej uschovejte. Pivodni popis byl vyhotoven v madarském jazyce.

; rI;‘l)é(t:} mladsi 3 let se nesmi pohybovat v blizkosti pristroje, vyjma pfipadd, kdyz jsou pod neustalym
ohledem.

Déti starsi 3 let a mladsi 8 let mohou pFistrgj,Fouze Vypinat/zapinat, a to za predpokladu, ze pfistroj byl
a

standardng instalovén a uveden do provozu, dale kdyz jsou pod dohledem a byly pouceny o bezpetném
pouzivani pristroje a porozumély nebezpedi spojenému s pouzivanim piistroje.

Tento pristroj mohou takove osoby, které disponuji_snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi, nebo které nemaji dostatek zkusenosti ¢i znalosti, dale déti mladsi 8 let, pouzivat pouze v
takovem pfipadé, kdyz se tak déje pod dohledem nebo jestlize byy naleZité pouceny o bezpecném pouzivani
pristroje a pochqt))lly nebezpeCi spojena s pouzivanim pristroje. Je zakazano, aby si s pristrojem hrély déti.
Cisténi nebo Udrzbu pristroje mohou deti provadét vylucne pod dohledem.
UPOZORNENI: Nékteré Casti_tohoto pfistroje mohou byt horké a mohou zplsobit popaleniny.
Zvysenou pozornost je tieba vénovat v pripade, kdy jsou piitomné déti a nemohouci osoby.

UPOZORNENI

1. PfesvédCte se o tom, zda pfistroj nebyl béhem prepravy poSkozen! 2. Neumistuite pfistroj bezprostfedné do
rohu a dodrzujte minimalni vzdalenosti uvedené na obrazku €islo 2! Dodrzuite aktualni bezpecnostni predpisy
platné v dané zemi! 3. Je zakazano pristroj pouZivat spolecné s takovymi programovymi spinaci, Casovymi
spinaci nebo se samostatnymi systemy dalkového oviadani, apod., ktere by pfistroj mohly samostatné
zapnout, protoze piipadné zakryti nebo nevhodné umisténi pristroje by mohlo zpusobit pozar. 4. Pristroj lze
pouZzivat vé/hradne k ohfivani vzduchu podle plvodniho uréeni, neni dovoleno pouzivat za UCelem bézného
vytapeéni. 5. Proudici teply vzduch nesmi %/1 nasmerovan bezprostiedné na zaclony nebo na jiné horlavé
materialy! 6. Béhem provozu a bezprostiedné po vypnuti (po dobu 30_m|nu8 je ochranna miizka a homi
kovova Cast pristroje horka! 7. Neumistuite do blizkosti hoftavych latek! (min. 150 cm) 8. Je zakazano pouzivat
na takovych mistech, kde se mohou uvolfiovat hoflavé pary nebo vybusny prach! Nepouzivejte v prostredi, kde
hrozi nebezpeCi ohné nebo vybuchu! 9. Upozomeéni! Tento pristroj neni vybaven termostatem sledujicim
teplotu v mistnosti. NepouZivejte v malych mistnostech, jestlize se tam zdrzuii takove osoby, které nejsou
schopny samy mistnost opustit, vyjma pfipadu, kdy je zaa(létén neustaly dozor. 10. UCelem ochranné mrizky
tohoto fopného pristroje je zamezit bezprostiednimu dotyku topnych viozek. Je zakazano pFistrog)é)rovozovat
bez ochranné mrizky! 11. Ochranna mizka neposkytuje upinou ochranu pro malé déti a starsi nebo nemocne
osoby! 12. Pristroj je dovoleno pouzivat pouze pod neustalym dohledem! 13. Je zakézano provozovat bez
dozoru v blizkosti déti! 14. Uréeno vyhradné k pouzivani v suchych interiérech! Chrarite pfed podminkami
vihkého prostfedi (napf. koupelna, plavecky bazén?! 15. Pristroj je ZAKAZANO pouzivat v blizkosti vany,
umyvadia, sprchy, plaveckého bazénu nebo sauny! 16. Pristroj tJe zakazano pouzivat ve vozidlech nebo v
Uzkych uzavienych prostorach (napr. vytah?! 17. Jestlize nebudete pristroj delSi dobu pouZivat, \gpnéte jeja
Botom vytahnéte privodni kabel ze zasuvky! Pristro] skladuite na suchém a chladnem miste! 18. Predtim, nez

udete topne téleso premistovat, v kazdém pripade jej odpojte z elektrické sité! 19. Pristroj prenaSejte pouze
pomoci plastového Uchytu! 20. Je zakazano pristro] umistovat bezprostiedné pod nebo vedle zasuvky
elektricke sité! 21. Jestlize Zjistite jakoukoli anomdlii (napf. slysite nezve/kly zvuk vychazejici z pristroje nebo
citite spaleni), pristroj okamzité vypnéte a odpojte z elekirické sité! 22. Dbejte, aby se do pristroje
prostiednictvim otvorti nedostaly zadné pfedméty ani tekutiny. 23. Chrarite pfed prachem, vinkem, slunecnim
zarenim a bezprostednim viivem salajiciho teplal 24. Pred Cisténim pristroj odpojte z elektricke sité vytazenim
zastrcky ze zasuvky! 25. Pristroje ani privodniho kabelu se nikdy nedotykejte mokryma rukamal 26. Je
dovoleno pripojovat pouze do uzemnénych zasuvek ve zdi, které mo?ji napéti 230 V~/ 50 Hz! 27. Privodni
kabel v celé délce odmotejte! 28. K pripojeni pristroje nepouzivejte prodiuzovaci kabel ani rozdvojku! 29. Nikdy
nepokladejte privodni kabel na pﬁ'strgk ani kabel neumistujte do blizkosti sélajici plochy! 30. Privodni kabel
nikdy nepokladejte pod koberec, rohozku, apod.! 31. Pristroj umistéte na takove misto, aby byl za’létén snadny
Eﬁstup K zastréce a aby bKIo mozné napajeci kabel kdykoli snadno vﬂéhnout ze zasuvky ve zdil 32. Pfivodni
abel vzdy pokladejte takovym zplsobem, aby nebylo mozné {? 0 nahodné vytazeni a aby nehrozio
nebezpedi zakopnuti o kabell 33. Je dovoleno pouzivat vyhradné k soukromym tcelim, v Zadném pripadé
neni uréeno pro primyslové vyuZiti!



A Nebezpedi urazu elektrickym proudem! Rozebirani a pfestavba pfistroje nebo jeho pislusenstvi

je zakazéno! Pri poSkozeni kterékoliv ¢asti ihned odpojte ze sité a vyhledejte odbornika!

Jestlize dojde k poSkozeni pfipojného sitového vodice, vyménu je opravnén provadét vyhradné
vyrobce, servisni sluzba vyrobce nebo podobné odborné vyskolena osobal

Piktogram na pfistroji znamena: Zakaz zakryvani!

vrvi e

Zakryti muze zapficinit prehrati, vznik nebezpe¢i pozaru, Uraz elektrickym proudem!

CHARAKTERISTIKA
halogenové topné téleso pro ohfivani vzduchu vinteriérech « vykon 400/800/ 1200 W « okamzité predavani tepla « zapinatelna funkce oscilace « ochrana proti prehrati « zajisténi proti prevraceni «
plastovy Uchyt pro snadné prenadeni « vyménitelné topné viozky

POPIS (1. obrazek)
1. sélajici plocha s ochrannou mfizkou * 2. vyménitelné topné viozky ¢ 3. hlavni spinac ¢ 4. spina¢ homi topné viozky « 5. spinac dolni topné viozky « 6. spinac funkce oscilace ¢ 7. plastovy tchyt pro
snadné prenaseni * 8. podstavec « 9. Srouby pro upevnéni podstavce * 10. spinac aktivujici se v pfipadé prevraceni « 11. Uichyt pro kabel « 12. piivodni sitovy kabel

UVEDENIDO PROVOZU
1. Pfed uvedenim do provozu opatrné odstrarite obalovy materidl, abyste neposkodili pristroj nebo piivodni kabel. V pripadé jakéhokoli poSkozeni je zakédzano pristroj zprovoziiovat!
2. Pfistroj je uréen vyhradné k pouzivani v suchych interiérech!
3. K pristroji je nutné pripevnit podstavec:
a. VySroubujte dva Srouby umisténé na spodni ¢asti pristroje, slouzici k pfipevnéni podstavce.
b. Sitovy privodni kabel v celé délce odmotejte a protahnéte prostfedni casti podstavce.
c. Podstavec umistéte ke spodni ¢asti pristroje. Uchyt pro kabel (11) se nachazi v zadni ¢asti pfistroje.
d. Podstavec pripevnéte dvéma Srouby.
e. Privodni kabel pripevnéte pomoci tichytu.
4. Pristroj postavte na pevnou, rovnou plochu! Neumistuijte na holavé plochy, napr. na dfevo, koberec, apod. Umistuijte vyhradné na nehofiavé plochy, napf. na kamen, mramor, dlazdice.
5. Pro spravny provoz je nutné zajistit volné proudéni teplého vzduchu, a proto pfi umistovani dodrzujte minimaini vzdalenosti uvedené na obrazku €. 2. Je zakazano pfistroj umistovat
bezprostiedne pod nebo vedle zasuvky elektrické sité!
6. Hlavni spina pristroje (3) mus byt v pozici vypnuto ,0"!
7. Pristroj zapojte do standardni uzemnéné zasuvky elektrické sité ve zdil Nyni je pfistroj pripraven k pouzivani.
POUZIVANI
Pristroj zapnete hlavnim spinacem (3), ktery zapina soucasné i prostredni topnou viozku. Pomoci spinacti topnych vioZek (4, 5) mizete zapinat a vypinat homi a dolni topnou viozku. Kazda topna
viozka ma vykon 400 W, maximaini vykon je tedy celkem 1200 W. Pfi prvnim zapnuti mizete citit mimy zapach, coz je pfirozeny jev. Neni nebezpecny a velmi brzy vyprcha.
Tlacitkem TURN miizete zapinat a vypinat funkci oscilace pfistroje v Ghlu 75°.
Spina¢ umistény ve spodni Casti pfistroje jej vypne v piipadé prevraceni. V takovém piipadé odpojte pfistroj z elekirické sité vytazenim ze zasuvky, pak pfistroj postavte a teprve potom opétovné
zprovoznéte podle pokyndi uvedenych v ¢asti UVEDENI DO PROVOZU.

VYMENA TOPNE VLOZKY

Upozornéni! Vyménu topné vlozky smi provadét vyhradné odborné vyskolena osoba! Pred vyménou je nutné piistroj odpojit z elektrické sité vytazenim zéstrcky! Typ topné viozky:
FK21/T (195 mm, 400 W).

Je zakdzano pristroj provozovat bez ochranné mrizky umisténé na ptvodnim misté!

Top{lé b\gozka funguje na podobném principu jako klasicka Zarovka. Spaleni topné viozky neni povazovano za povinnost vyplyvajici ze zaruky, tento jev je béznym disledkem prirozeného
opotfebeni.

CISTENI, UDRZBA

Za (celem optimalniho provozu pristroje je nutné v zavislosti na stupni znecisténi pravidelné, avsak alespori jednou za mésic, provadét cisténi pfistroje.

1. Pred ¢isténim pfistroj vypnéte a odpojte z elektrické sité vytazenim pfivodniho kabelu ze z&suvky!

2. Pristroj nechte vychladnout (min. 30 minut).

3. VysavaCem vycistéte ochrannou mrizku. Chladici okruh neni nutné €istit.

4. Povrch pristroje vyCistéte mimé navihcenou utérkou. NepouZivejte agresivni Cistici prostedky! Do vnitfnich Casti pristroje, ani do elektrickych dilt se nesmi dostat voda!

ODSTRANENi ZAVAD

Zavada Odstranéni zavady

Pristroj v rezimu vytapéni netopi. Zkontrolujte zdroj sitového napéti.

Zkontrolujte spinac zajisténi proti prevraceni.

Zkontrolujte nastaveni spinacu.

Je mozné, Ze topna vlozka je spalena. Kontaktujte odbornikal

nebo Skodlive lidskému zdravil Nepotfebné nebo nepouzitelné pfistroje mUiZete zdarma odevzdat v misté distribuce, respektive u viech takovych distributord, ktefi se zabyvaji
prodejem zafizeni, ktera maji stejné parametry a funkci. Odevzdat mizete i na sbémych mistech uréenych ke shromazdovani elekironického odpadu. Tak chranite Zivotni

mmmm  prostredi, své zdravi a zdravi ostatnich. V pfipadé jakéhokoli dotazu kontaktujte mistni organizaci zabyvajici se zpracovavanim odpadu. Ulohy predepsané piislusnymi pravnimi
predpisy vztahujicimi se na vyrobce vykonavame a neseme s timto spojené pfipadné naklady.

K Pristroje, které jiz nebudete pouZivat, shromazduijte zviast a tyto nevhazujte do béZného komunalniho odpadu, protoze mohou obsahovat latky nebezpecné pro Zivotni prostredi

TECHNICKE PARAMETRY
napajeci zdroj: .. 230V~ /50 Hz
vykon: .. .. . 400 /800 /1200 W

maximalni vykon: .. 1200W

typ topné viozky .. FK21/T (195 mm, 400 W)

IP ochrana: .. .. IP20: Neni chranéno proti vniku vody!
rozméry topného téles: ..36x52x26 cm

hmotnost: . ......... .. 15kg

délka pfivodniho kabelu: . . .....1,1m

®
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o" Prije koristenja proizvoda procitajte, odnosno saCuvajte uputu za uporabu. Originalna uputa je pripremljena na madarskom jeziku.

Djecu manju od 3 godine treba dalje drzati od uredaja, izuzev, ako je osiguran njihov
neprekidni nadzor.

Djeca starija od 3, a mlada od 8 godina mogu samo ukljuciti, odnosno iskljuciti uredaj, i to jedino u
slucaju ako je uredaj postavijen i montiran u normalnu poziciju funkcioniranja, a osiguran je nadzor
djecebili su djeca dobila upute o sigurnoj uporabi uredaja i svjesna su opasnosti koje mogu proisteéi iz
uporabe.
Osobe sa smanjenom fizitkom, psihickom ili osjecajnom sposobnocu, kojima_nedostaje znanje i
iskustvo, i starije od 8 Eodina, samo u tom slucaju mogu koristiti uredaj ukoliko to Cine uz nadzor, ili su
dobili upute za sigumno koristenje uredaja i razumiju opasnosti koje proizlaze iz uporabe uredaja. Djeca se
ne %miju igrati s uredajem. Djeca mogu Cistiti ili odrzavati uredaj samo u slu€aju da ih nadzire odrasla
osoba.

POZOR: Pojedini dijelovi uredaja mogu postati izuzetno vreli i mogu prouzrokovati opekline.
Posebno treba paziti ukoliko su oko uredaja djeca ili osobe koje se ne mogu starati o sebi.

UPOZORENJA

1. Provjerite nije li uredaj ostecen prilikom isporuke! 2. Uredaj nemojte postaviti neposredno u kut
rostorije, pridrzavaijte se minimalnim razdaljinama kod postavijanja uredaja koje su navedene na slici 2.!
zmite u obzir vazece sigurnosne propise u zemlji u kojoj koristite uredaj! 3. Uredaj se ne smije zajedno

koristiti s takvim programskim prekidac¢ima, vremenskim prekidaCima ili sustavima na daljinsko

upravijanje, koji mogu samostalno ukljuciti uredaj, jer u slucaju eventualnog prekrivanja ure: a&a li

neodgovarajuce pozicije uredaja moZe docCi i do pozara. 4. Uredaj se moze Koristiti samo namjenski za

zagrijavanje zraka, a ne za uobiCajene cilieve grijanja. 5. Topli zrak kog'i izlazi iz uredaja nemojte direkino
usmieriti prema zastoru ili drugim zapaljivim materijalima! 6. Tijekom funkcioniranja i neposredno poslije
iskljucivanja (u periodu od 30 minuta) zatitna reSetka, odnosno gomji metalni dio uredaja su vreli!

7. Nemojte postaviti u blizinu zapaljivih materijala! (najmanje na 150 cm) 8. Zabranjeno je koristiti u sredini

gdje moze doci do zapaljive pare ili praSine k(L)J'a moze eksplodirati! Nemojte ga koristiti u zapaljivoj i sredini

g gs moze doci do eksplozije! 9. Pozornost! Uredaj ne raspolaze termostatom za detekciju temperature u

sobi. Nemojte ga koristiti u malim prostorijama, ako su u njima takve osobe koje nisu u stanju same

napustiti prostoriju, izuzev u slucaju da je osiguran njihov neprekidni nadzor. 10. Zadatak zastitne reSetke
ovog uredaja je spriecavanje neposrednog dodira panela grijalice. Uredaj se ne smije koristiti bez zastitne
reSetke! 11. Zastitna reSetka ne pruza po’%unu zastitu u slucaju djece il starih i bolesnih ljudi! 12. Moze se
koristiti samo uz neprekidni nadzor! 13. Zabranjeno je koristiti u blizini djece bez nadzora! 14. Moze se
koristiti samo u zatvorenim prostorimal Zastitite ga od vlaznih sredina (nf)r. kupaona, bazen)! 15. Uredaj je

ZABRANJENO koristiti u blizini kade, umivaonika, tus-kabine, bazena ili saune! 16. Uredaj je zabranjeno

koristiti u motornim vozilima ili sitnim, zatvorenim prostorima (npr. lift)! 17. Ako se uredaj ne koristi duze

vrijieme iskljuite ga izvlaGenjem kabla za napajanie iz uti¢nice za struju! Uredaj treba drzati na suhom i

hladnom mjestu! 18. Prije pomjeranja uredaja uvijek ga iskljucite iz struje! 19. Uredaj se moze pomijerati

samo uz pomoc plasticnih drski! 20. Uredaj je zabranjeno postaviti neposredno ispod ili pored uticnice za
struju! 21. U sluCaju bilo kakve nepravilnosti (npr. Cuje se neuobicajeni zvuk iz uredaja ili se osjeca miris
gorjenja) odmah iskljucite uredaj iz struje! 22. Pazite da kroz otvore na uredaju u njegovu unutradnjost ne
dospije nikakva tekucina ili strano tijelo. 23. Zastitite ga od prasine, vlage, suncevih zraka i neposredne
topline! 24. Prije CiScenja uredaj iskljucite iz struje izviaCenjem utikaca iz utiCnice! 25. Ureda{' i kabel za
napajanje nikada nemojte dodirivati vlaznim rukama! 26. Moze se ukljuciti samo u uzemljenu zidnu
uticnicu napona od 230V~ / 50Hz! 27. Kabel za napajanje treba u potpunosti odviti! 28. Nemojte koristiti
produzni kabel ili razvodnik za prikljuéivan{g uredaja! 29. Kabel za napajargje nemojte voditi po uredaju,
odnosno u blizini panela za grijanje! 30. Kabel za napajanje nemojte voditi ispod tepiha, otiraca, itd.!

31. Uredaj tako postavite da utikaC bude lako dostupan i da se moze brzo izvuéi iz uticnice za struju!

32. Tako postavite kabel za napajanje da se 0 njega niko ne saplete, odnosno ne izvuce iz utiCnice za

struju! 33. Samo za privatnu uporabu, a ne za industrijsku!



A Opasnost od strujnog udara! Zabranjeno je rastaviti, modificirati uredaj ili njegov pribor! U sluéaju

oStecenja bilo kog dijela proizvoda, odmah gaiskljudite iz struje i obratite se struénoj osobi!

Ako se prikljuéni kabel za struju oSteti, njegovu zamjenu moze izvrsiti iskljuCivo proizvodag, njegov
serviser ili stru¢na osoba koja je obu¢ena na odgovarajuci nacin!

Znacenie piktograma na uredaju: Zabranjeno pokriti!

Pokrivanje uredaja moze prouzrokovati pregrijavanje, vatru, strujni udar!

ZNACAJKE
halogenska grijalica za zagrijavanje zraka u zatvorenim prostorima * ucinak od 400 /800 / 1200 W + momentalno zagrijavanje * opcija osciliranja * zasfita od pregrijavanja * zasfita od prevrtanja *
plasticne drske « paneli grijaca se mijenjaju

DIJELOVI (1. slika)
1. Povrsina za emitiranje topline s zasitnim reSetkama « 2. paneli grijaca koji se mogu mijenjati « 3. glavni prekidac ¢ 4. prekidac za gornji panel grijaca ¢ 5. prekidac za doniji panel grijaca *
6. prekidac osciliranja « 7. plasticne drske « 8. nogari « 9. vijci za fiksiranje nogara « 10. prekidac za zastitu od prevrtanja « 11. element za fiksiranje kabla * 12. kabel za napajanje

PUSTANJE UREDAJA U RAD
1. Prije pustanja uredaja u rad pazljivo odstranite ambalazu da se uredaj ili kabel za napajanje ne ostete. U slucaju bilo kakvog oStecenja zabranjeno je koristiti uredaj!
2. Uredaj se moZe koristiti iskljucivo u suhim okolnostima i zatvorenim prostorijama!
3. Nogari se trebaju montirati na uredaj
a. |z podnozja uredaja odvijte dva vijka za fiksiranje nogara.
b. Kabel za napajanje odvijte u potpunosti, a zatim ga provedite na sredini nogara.
c. Postavite nogare na podnoZje uredaja. Element za fiksiranje kabla (11) treba biti na poledini uredaja.
d. Fiksirajte nogare uz pomoc dva vijka.
e. Kabel za napajanje fiksirajte s elementom za fiksiranje kabla.
4. Postavite lurgdaj na ¢vrstu, vodoravnu povrsinu! Nemojte ga postaviti na zapaljivu povrsinu, npr. na drvo, tepih, itd. Uredaj se moZze postavii iskljuivo na nezapaljivu povrsinu, npr. kamen,
mramor, plocice.
5. U cilju odgovarajuceg funkcioniranja treba osigurati slobodan protok toplog zraka, zato uzmite u obzir minimalnu udaljenost kod postavijanja koja je navedena na prikazu br. 2. Uredaj je
zabranjeno postaviti neposredno ispod ili pored utiénice za struju!
6. Glavni prekidac uredaja (3) treba biti u iskljucenom stanju 0"
7. Uredaj prikljucite u zidnu utiénicu za struju koja raspolaze standardnim uzemljenjem! Ovime je uredaj spreman za rad.

FUNKCIONIRANJE

Uredaj se ukljucuje uz pomo¢ glavnog prekidaca (3) koji ujedno ukljucuie i srednji panel grijalice. Uz pomo¢ prekidaca (4, 5) se ukljucuju i iskljucuju gomji i donji panel grijalice. Svaki panel je
kapaciteta od 400 W, tako da je maksimalni ucinak grijalice 1200 W. Kod prvog ukljucivanja moze se osjetiti blagi neprijatni miris, $to je prirodna pojava. Nije opasan i brzo nestaje.

S tipkom TURN se ukljucuje i iskljucuje opcija osciliranja od 75°.

Prekidac koji se nalazi na podnozju uredaja ga iskfjucuje u slucaju njegovog prev,rtanﬁ. U tom slucaju i's:gguéite uredaj iz struje izvlacenjem kabla za napajanje iz uticnice za struju, zatim uspravite
uredaj i tek nakon toga ga ponovo pustite u rad na nacin kojije opisan u dijelu PUSTANJE UREDAJAU RAD.

ZAMJENA PANELA GRIJALICE

Pozomost! Zamjenu panela grijalice moze vrsiti iskljucivo struéna osobal Prije zamjene uredaj treba iskljuciti iz struje izviacenjem kabla za napajanje iz uticnice za struju! Tip panela grijalice:
FK21/T (195 mm, 400 W).

Uredaj se ne smije koristiti bez zastitne reSetke!

Funkcioniranje panela grijalice je vrlo sli¢no funkcioniranju jedne klasiéne Zarulje. Pregorijevanje panela grijalice nije pod garancijom ve¢ predstavija prirodnu posliedicu uporabe.

CISCENJE, ODRZAVANJE

U cilju optimalnog funkcioniranja uredaja ovisno o razini prijavstine, najmanje jednom mjesecno treba oistiti uredaj.

1. Prije CiScenja iskljucite uredayj i izvucite kabel za napajanje iz uticnice za struju!

2. Ostavite uredaj ohladiti se (min. 30 minuta).

3. Usisivacem o€istite zastitne reSetke. Toplotno zrcalo ne iziskuje iS¢enje.

4. Blago navlazenom krpom o€istite vanjsku povrSinu uredaja. Nemojte koristiti jake deterdzente! U unutamjost uredaja, na elekiricne dijelove ne smije dospijeti voda!

OTKLANJANJE GRESAKA
Greska Moguce rjeSavanje greske
U modu rada Grijanje, uredaj ne grije. Provjerite napajanje strujom.

Provjerite prekidac za zastitu od prevrtanja.
Provjerite pode$avanja prekidaca.
Mozda je izgorio panel grijalice. Obratite se struénoj osobi!

Koristeni ili uredaji koji se odlazu u otpad se besplatno mogu odnijeti na mjesto njihove distribucije, odnosno kod takvog distributera koji vrsi prodaju uredaja istih karakteristika i
funkcije. Mogu se odloziti i na deponijima koji su specijalizirani za odlaganje elektronskog otpada. Ovime Vi Stitite Va$ okolis, Vase i zdravije drugih ljudi. Ukoliko imate pitanja,
= Obratite se lokalnoj organizaciji za odlaganje otpada. Prihvacamo na sebe zakonom odredene obveze koje su propisane za proizvodace i sve troskove koji su u vezi s tim.

TEHNICKI PODACI
napajanje:
ucinak: . .

E Uredaji koji se odlazu u otpad se trebaju izdvojeno prikupljati, odvojeno od otpada iz kuéanstva, jer mogu u sebi sadrZati komponente koje su opasne po okoli$ i ljudsko zdravije!

.. 230 V~/50 Hz
400/800 /1200 W

00 W
.. FK21/T (195 mm, 400 W)
.. IP20: Nije zasticen od prodora vode!
..36x52x26cm
.. 15kg
1Im
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